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APRILIA VIL GERNE TAKKE DIG

for at have købt et af sine produkter. Vi har udarbejdet denne håndbog, så du kan udnytte produktet fuldt ud. Vi anbefaler at du læser den fuldstændigt
igennem, før du begynder at benytte køretøjet. Håndbogen indeholder oplysninger, råd og advarsler vedrørende anvendelsen af køretøjet. Du vil
ligeledes opdage egenskaber, detaljer og foranstaltninger, som vil overbevise dig om, at du har gjort et godt valg. Vi er overbeviste om, at anvisningerne
vil gøre det let for dig straks at vænne dig til dit nye køretøj, som du vil få stor glæde af i lang tid. Denne udgivelse udgør en integrerende del af køretøjet
og skal, i tilfælde af videresalg, overdrages til den nye ejer.
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Hovedformålet med anvisningerne i denne håndbog er at give en enkel og klar brugsvejledning; Heri findes ligeledes de mindre vedligeholdelsesarbejder
og periodiske kontroleftersyn, som køretøjet bør undergå hos forhandleren eller et autoriseret aprilia-serviceværksted. Der formidles derudover
anvisninger om visse nemme reparationer. De opgaver, der ikke udtrykkeligt beskrives i disse anvisninger, kræver særligt udstyr og/eller særlig teknisk
viden; og det anbefales derfor at rette henvendelse til en forhandler eller et autoriseret aprilia-serviceværksted.
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Personlig sikkerhed

Hel eller delvis tilsidesættelse af disse forskrifter kan
sætte personernes sikkerhed alvorligt på spil.

,
.

Miljøhensyn

Angiver den korrekte brug af køretøjet for at hindre
skader for miljøet.

-

Køretøjets integritet

Køretøjet kan beskadiges eller ødelægges og garan-
tien kan i visse tilfælde frafalde, hvis disse regler ikke

overholdes til punkt og prikke.

. -

. -
,

. ,

 " ".

, ,

.

-
. -

.

Ovennævnte signaler er meget vigtige. De fremhæver
de steder i vejledningen, som man skal være særlig
opmærksom på. Hvert signal består af forskellige gra-
fiske symboler, der gør det nemt og overskueligt at
finde frem til de forskellige afsnit. Inden motoren star-
tes, skal man læse denne håndbog omhyggeligt, og
især afsnittet "SIKKER KØRSEL". Din og andres sik-
kerhed afhænger ikke kun din reaktionsevne og år-
vågenhed, men også af et godt kendskab til køretøjet,
køretøjets tilstand og et kendskab til de grundlæg-
gende regler for SIKKER KØRSEL. Det tilrådes der-
for, at man gør sig bekendt med køretøjet, så man kan
begå sig i trafikken på en sikker måde med fuld kontrol
over køretøjet. VIGTIGT Denne håndbog skal betrag-
tes som en integreret del af køretøjet, og den skal altid
følge med i tilfælde af videresalg.
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(01_01, 01_02, 01_03, 01_04)

 50

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.  ( )

13.

14.

15.  / 

16.

17.

18.  / -

19.

Hovedkomponenternes
placering (01_01, 01_02, 01_03,
01_04)

OVERSIGT VERSION 50

1. Venstre bakspejl

2. Venstre inspektionsdæksel

3. Centralt inspektionsdæksel

4. Opbevaringsrum

5. Batteri

6. Sikringsrum

7. Greb til passager

8. Lås af sadel

9. Luftfilter

10. Startpedal

11. Midterste støtteben

12. Sidestøtteben (OPT)

13. Tændrør

14. Venstre refleksanordning

15. Styrthjelmsrum / opbevaringsrum

16. Dæksel til blandingsoliebeholder

17. Brændstoftankdæksel

18. Tændingskontakt / ratlås

19. Bagagekrog

20. Inspektionsdæksel i højre side

12

1
 /
 1

 K
ø

re
tø

j



20.

21.

22.  ( )

23.

24.

25.

26.

21. Højre sidespejl

22. Bremsevæskebeholder (forbremse)

23. Horn

24. Højre refleksanordning

25. Brændstoftank

26. Blandingsoliebeholder

 125

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.  ( )

13.  / 

14.

OVERSIGT VERSION 125

1. Venstre bakspejl

2. Opbevaringsrum

3. Venstre inspektionsdæksel

4. Centralt inspektionsdæksel

5. Venstre fodstøtte til passager

6. Luftfilter

7. Greb til passager

8. Lås af sadel

9. Midterste støtteben

10. Motoroliepåfyldningsdæksel

11. Batteri

12. Sidestøtteben (OPT)

13. Styrthjelmsrum / opbevaringsrum

14. Højre inspektionsdæksel

15. Tankdæksel
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15.

16.  / -

17.

18.

19.

20.  ( )

21.

22.

23.

24.

16. Tændingskontakt / ratlås

17. Sikringsholder

18. Bagagekrog

19. Højre sidespejl

20. Bremsevæskebeholder (forhjulsbrem-
se)

21. Horn

22. Brændstoftank

23. Tændrør

24. Højre fodstøtte til passager
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01_05

 (01_05)

1.

2 - 

3.

4.

Instrumentpanelet (01_05)

OVERSIGT

1. Elektriske betjeningsanordninger på
venstre side af styret

2. Bagbremsegreb

3. Instrumenter og indikatorer

4. Gashåndtag

5. Forbremsegreb
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5.

6.

7.  / -
 (ON-OFF-LOCK)

8.

8.  -  km/h (AUS).

9.

10. -

11. -

12.

13. -

14.

15. -
 (MC50)

15. -
 (MC125)

6. Starthåndtag på højre side af styret

7. Tændingskontakt / ratlås (ON-OFF-
LOCK)

8. Speedometer

8. Speedometer - kun km/t (AUS).

9. Kilometertæller

10. Grøn kontrollampe for nærlys

11. Blå kontrollampe for fjernlys

12. Indikator for brændstofniveau

13. Grøn kontrollampe for blinklys

14. Ravgul kontrollampe til brændstofre-
serve

15. Rød kontrollampe til blanderoliereserve
(MC50)

15. Rød kontrollampe til motorolietryk
(MC125)

BESKRIVELSE AF INSTRUMENTER OG
INDIKATORER

 «8» Speedometer «8»

Angiver kørehastigheden
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 «9»

.

Kilometertæller «9»

Angiver antallet af tilbagelagte kilometer.

-
 «10»

-
 «ON».

Kontrollampe for positionslys og nær-
lys «10»

Tænder hver gang tændingskontakten po-
sitioneres på «ON».

-
 «11»

.

Kontrollampe for fjernlys «11»

Den tændes, når forlygten står på fjernlys.

 «12»

-
.

Indikator for brændstofniveau «12»

Giver en tilnærmelsesvis indikation om
brændstofniveauet i tanken.

 «13» Kontrollampe til blinklys «13»

Blinker, når signaleringen af højre- eller
venstresving er i funktion.
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«14»

 2 .

Kontrollampe for brændstofreserve
«14»

Kontrollampen tænder, når der kun er en
benzinreserve på 2 liter i tanken.

«15» (MC50)

-
 «ON», -

,
.

,
.

-

,

.
-
-

.

Kontrollampe til blanderoliereserve
«15» (MC50)

Tænder med tændingskontaktet i positio-
nen «ON» og startknappen trykket ned og
udfører en kontrol af lampens korrekte
funktion. Hvis pæren ikke tænder under
igangsætningen, skal den skiftes ud.

ADVARSEL

HVIS KONTROLLAMPEN TÆNDER,
MEN IKKE SLUKKER EFTER AT START-
KNAPPEN ER SLUPPET ELLER HVIS
DEN TÆNDER UNDER DEN NORMALE
KØRSEL, ANGIVER DETTE AT OLIE-
BLANDERNIVEAUET ER I RESERVE.
SØRG, I SÅDANNE TILFÆLDE FOR AT
UDFØRE EN EFTERFYLDNING PÅ
OLIEBLANDEREN.

-
 «15» (MC125)

-
 «ON» -
,

.

Kontrollampe til motorolietryk
«15» (MC125)

Den tænder hver gang tændingskontakten
stilles på «ON» og motoren ikke er tændt
og udfører på denne måde en kontrol af
pærefunktionen. Hvis pæren ikke tænder
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-
-

 aprilia.

under denne fase, skal den skiftes ud. Kon-
trollampen skal slukke igen, når motoren
startes.

ADVARSEL

HVIS KONTROLLAMPEN TÆNDER UN-
DER NORMAL MOTORFUNKTION, BE-
TYDER DET, AT MOTOROLIETRYKKET
ER FOR LAVT. SÅ SKAL MAN STRAKS
STANDSE MOTOREN OG RETTE HEN-
VENDELSE TIL EN AUTORISERET
APRILIA-FORHANDLER.

01_06

( ) (01_06, 01_07)

 «1»
,

.

 «2» -
 / 

, -

. -

( ).

Tændingslås med nøgle
(01_06, 01_07)

Tændingskontakten «1» sidder på højre
side i nærheden af styregaflen.

BEMÆRK

NØGLEN «2» AKTIVERER TÆN-
DINGSKONTAKTEN / RATLÅSEN,
SADLENS LÅS OG OPBEVARINGS-
RUMMETS LÅS. DER FØLGER TO
NØGLER MED KØRETØJET (ÉN EKS-
TRANØGLE).
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01_07

01_08

.

BEMÆRK

OPBEVAR EKSTRANØGLEN ET AN-
DET STED END PÅ KØRETØJET.

«A»: -
. -

.

OFF «B»:
. -

.

LOCK «C»: .

.
.

PLACERING AF KOMMUTATOR

ON «A»: Motoren og lygterne kan tæn-
des. Nøglen kan ikke tages ud.

OFF «B»: Motoren og lygterne kan ikke
tændes. Nøglen kan tages ud.

LOCK «C»: Styret er låst. Det er ikke mu-
ligt at starte motoren og aktivere lyset.
Nøglen kan tages ud.

 (01_08)

 «LOCK» ,

.

Tilkobling af spærreanordning
(01_08)

ADVARSEL

DREJ ALDRIG NØGLEN I «LOCK» PO-
SITION UNDER KØRSEL, FOR IKKE
AT MISTE KONTROLLEN OVER KØ-
RETØJET

.

:

• -
.

•  «2»
«OFF»

Sådan aktiveres ratlåsen:

• Drej styret helt over mod ven-
stre.

• Drej nøglen «2» på positionen
«OFF»
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•
 «LOCK».

• .

• Tryk på nøglen og drej den over
på «LOCK».

• Tag nøglen ud.

01_09

 (01_09)

 «3»

,  «3»

.

 «3» -
.

-
-

 «ON»

Afbryder for blinkrelæ (01_09)

Skub kontakten «3» mod venstre for at
vise af til venstre. Skub kontakten «3»
mod højre for at vise af til højre.

Tryk på kontakten «3» for at slå blinklyset
fra.

BEMÆRK

DE ELEKTRISKE KOMPONENTER
FUNGERER KUN MED TÆNDINGS-
KONTAKTEN I «ON» POSITION

01_10

 (01_10)

 «1»
.

-
-

 «ON»

Knap til horn (01_10)

Ved tryk på knappen «1» aktiveres hor-
net.

BEMÆRK

DE ELEKTRISKE KOMPONENTER
FUNGERER KUN MED TÆNDINGS-
KONTAKTEN I «ON» POSITION
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01_11

 (01_11)

-
-

 «ON»

-
-

.

Omskifter til lys (01_11)

BEMÆRK

DE ELEKTRISKE KOMPONENTER
FUNGERER KUN MED TÆNDINGS-
KONTAKTEN I «ON» POSITION

BEMÆRK

LYGTERNE FUNGERER KUN, NÅR
MOTOREN ER STARTET.

BEMÆRK

LYSENE SLUKKES SAMMEN MED
MOTOREN.

 «2»  «A» -
: , -

.  « », -
.

 «2»
 «C»

.

Med knappen «2» i position «A» tændes
følgende lys: positionslys, instrument-
brætbelysning og nærlys. I position «B»
tændes fjernlyset.

Hvis man trykker lyskontakten «2» i po-
sition «C», aktiveres det blinkende fjern-
lys.
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01_12

 (01_12)

 «2»

 ( ), -
.

-
-

 «ON»

Startknap (01_12)

Hvis man trykker på startknappen «2» og
samtidig aktiverer et bremsegreb (til for-
eller baghjul), sætter startmotoren moto-
ren i gang.

BEMÆRK

DE ELEKTRISKE KOMPONENTER
FUNGERER KUN MED TÆNDINGS-
KONTAKTEN I «ON» POSITION

01_13

(01_13)

( )

Kontakt for stop af motor
(01_13)

(i lande, hvor dette er påkrævet)

.  «1»
«B» RUN,

,
«A» OFF,

.

-
-

 «ON»

Fungerer som sikkerhedsafbryder eller
nødstop. Når afbryderen «1» er i position
«B» RUN, kan motoren startes. Hvis den
flyttes i position «A» OFF, standser mo-
toren.

BEMÆRK

DE ELEKTRISKE KOMPONENTER
FUNGERER KUN MED TÆNDINGS-
KONTAKTEN I «ON» POSITION

ADVARSEL

STIL IKKE PÅ MOTORSTANDSNINGS-
AFBRYDEREN UNDER KØRSEL.
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-
.

 «ON» -
.
,
-

, -
 «OFF».

ADVARSEL

NÅR MOTOREN ER STANDSET OG
TÆNDINGSKONTAKTEN ER PÅ «ON»
POSITION, KAN BATTERIET BLIVE
AFLADET. NÅR KØRETØJET STÅR
STILLE EFTER STANDSNING AF MO-
TOREN, SKAL TÆNDINGSKONTAK-
TEN DREJES PÅ «OFF».

01_14

 (01_14)

:

•
.

•
 «1» .

• -

«2».

-
, -

Åbning af sadlen (01_14)

Hvordan sadlen åbnes og hæves:

• Placér køretøjet på støttebenet.
• Sæt nøglen i sadellåsen «1».
• Drej nøglen venstre om, og løft

sadlen «2».

BEMÆRK

INDEN SADLEN SÆNKES OG BLOKE-
RES, SKAL MAN KONTROLLERE IK-
KE AT HAVE EFTERLADT NØGLEN I
STYRTHJELMSRUMMET / OPBEVA-
RINGSRUMMET.
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/ .

• , -
 ( -

), -

.

,
-

.

• Sadlen låses igen ved at sænke
den og trykke den ned (ikke for
hårdt), så låses klikker på plads.

ADVARSEL

INDEN KØRSEL, SKAL MAN KON-
TROLLERE, AT SADLEN ER KOR-
REKT FASTLÅST.

01_15

(01_15)

/
-
-

.
,

 "JET".

:

• .

-
.

Sådan åbnes
styrthjelmsrummet (01_15)
Takket være styrthjelmsrummet/opbeva-
ringsrummet er det ikke nødvendigt at
tage styrthjelmen eller andre genstande
med sig hver gang man parkerer køretø-
jet. Rummet er placeret under sadlen og
kan rumme en hjelm af typen "JET".

Adgangstagen:

• Løft sadlen.

BEMÆRK

ANBRING STYRTHJELMEN MED ÅB-
NINGEN NEDAD, SOM VIST I FIGU-
REN.

ADVARSEL

PAS PÅ IKKE AT PUTTE FOR MANGE
TING I STYRTHJELMSRUMMET /
HANDSKERUMMET.
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/ .

:

2,5 Kg

Tekniske specifikationer

Maksimal, tilladt vægt

2,5 Kg

01_16

01_17

(01_16, 01_17, 01_18)

-
. -

.

-
-

, , -
-

.

Identifikation (01_16, 01_17,
01_18)

Det er en god regel at indføre stel- og
motornummer på den relevante og dertil
forbeholdte side i denne håndbog. Stel-
nummeret kan benyttes ved køb af reser-
vedele.

BEMÆRK

ÆNDRING AF IDENTIFIKATIONSDA-
TAENE KAN MEDFØRE STRAFFE-
RETLIGE FORANSTALTNINGER. ÆN-
DRING AF STELNUMMERET MEDFØ-
RER UMIDDELBAR BORTFALD AF
GARANTIEN.

.

STELNUMMER

Stelnummeret er påtrykt det midterste rør
på stellet. Når det skal aflæses, er man
nødt til at fjerne dækslet «1».

26
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01_18

 «1».

.  ...........................................

 «1» -
.
 «2»

.

Stelnr. .........................................

BEMÆRK

DÆKSLET «1» KAN KUN SÆTTES I I
ÉN RETNING. DELEN MED DE TO
TAPPE «2» ER DEN NEDERSTE DEL.

, -
.

.  ...........................................

MOTORSERIENUMMER

Motorserienummeret er påtrykt på bagsi-
den i nærheden af bagbremsens juste-
ring.

Motornr. .........................................

01_19

 (01_19)

, -
.

:

•
«3».

• ,
-

 «4».

-

Åbning af forreste bagagerum
(01_19)

Opbevaringsrummet sidder under styret i
det indvendige skjold.

Adgangstagen:

• Sæt nøglen i låsen «3».
• Drej nøglen med urets retning,

træk heri og åbn låget «4».

BEMÆRK

KONTROLLÉR AT NØGLEN IKKE ER
BLEVET EFTERLADT I OPBEVA-
RINGSRUMMET, INDEN LÅGET LÅ-
SES.
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-
.

 «4»
.

.

:

1,5 Kg

Løft og tryk på låget «4» for at blokere
det. Der er ikke behov for at bruge nøg-
len.

Tekniske specifikationer

Maksimal, tilladt vægt

1,5 Kg

01_20

 (01_20)

-
-

.

Bagagekrog (01_20)

ADVARSEL

UNDLAD AT HÆNGE FOR TUNGE TA-
SKER ELLER POSER FAST I KRO-
GEN, DA DE KAN GØRE DET MEGET
SVÆRT AT STYRE KØRETØJET OG
VÆRE I VEJEN FOR FØDDERNE.

 «2» -

.

:

1,5 Kg

Taskekrogen «2» befinder sig under sad-
len foran.

Tekniske specifikationer

Maksimal, tilladt vægt

1,5 Kg
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125 . 02

Kap. 02
Brug
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, -
-

.

-
-

.

Aprilia,
-
-

-
.

-
.

Kontroller

ADVARSEL

UDFØR ALTID ET FOREBYGGENDE
EFTERSYN AF KØRETØJET INDEN
START, MED HENBLIK PÅ AT SIKRE
EN KORREKT OG SIKKER KØRSEL.
UNDLADER MAN AT UDFØRE EN SÅ-
DAN KONTROL, KAN DET MEDFØRE
ALVORLIGE PERSONKVÆSTELSER
OG BESKADIGELSE AF KØRETØJET.

KONTAKT ALTID EN AUTORISERET
APRILIA-FORHANDLER, HVIS DU ER I
TVIVL OM NOGLE AF BETJENINGAN-
ORDNINGERNES FUNKTION ELLER
HVIS DU HAR MISTANKE OM, AT DER
ER FUNKTIONSMÆSSIGE FEJL.

DEN TID, DET TAGER AT UDFØRE EN
KONTROL, ER MINIMAL, OG DET
ØGER SIKKERHEDEN I BETYDELIGT
OMFANG.

,
.

.

INDLEDENDE KONTROL

Forhjulsbremse Kontrollér bremsens funktion,
bremsevæskens stand samt om
der er udslip. Kontrollér for slid på
bremseklodsrne. Lad, om
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,
.

,

.

,
.

 (MC50) ,
.

 (MC125) ,
.

/
,

, .

.

.

,
.

,
(OPT)

. ,

nødvendigt, fylde mere
bremsevæske på.

Tromlebremse bagtil Kontrollér dens funktion, frigang og
betjeningsgrebets stand.

Gashåndtag Kontrollér at gashåndtaget nemt
kan trykkes ned og kan åbnes og
lukkes helt i alle styrets stillinger.

Blanderolie (MC50) Kontrollér og fyld op efter behov.

Motorolie (MC125) Kontrollér og fyld op efter behov.

Hjul/dæk Kontrollér dækkenes overflade,
dæktryk samt for slitage og evt.
beskadigelse.

Bremsehåndtag Kontrollér at håndtagene kan
trykkes ned.

Smør ledene og justér om
nødvendigt vandringen.

Styretøj Kontrollér at styrets drejning er
ensartet, glidende og at der ikke er
slør eller slæk.

Midterste støtteben, sidestøtteben
(OPT)

Kontrollér at støttebenene er
nemme at slå ned og at
fjederspændingen bringer dem
tilbage i udgangsstilling. Smør om
nødvendigt samlinger og
ledforbindelser.

Bolte og møtrikker Kontrollér at bolte og møtrikker er
korrekt fastspændte.
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.

.

,
.

.

.

 (ON-
OFF) (

)
.

, ,
.

.

Foretag eventuelt en justering eller
efterspænding.

Brændstoftank Kontrollér brændstofstanden og
påfyld om nødvendigt brændstof.

Se efter eventuelle utætheder eller
tilstopninger.

Motorstandsningsafbryder (ON-
OFF) (Lande, hvor dette er
påkrævet)

Kontrollér for korrekt funktion.

Lys, kontrollamper, horn og
elektriske anordninger

Kontrollér om anordningerne
fungerer regelmæssigt. Udskift
pærerne eller reparér fejlen, om
nødvendigt.

02_01

 (02_01, 02_02,
02_03)

-
-

Påfyldninger (02_01, 02_02,
02_03)

ADVARSEL

DET ANVENDTE BRÆNDSTOF TIL
FREMDRIFT AF FORBRÆNDINGSMO-
TORER ER YDERST BRANDFARLIGT
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02_02

02_03

-

.

,
-

, -
-

.

-
,

-
.

,
-

,
.

'

.

. -
-

,
,

OG KAN FORÅRSAGE EKSPLOSION
UNDER VISSE OMSTÆNDIGHEDER.

DET TILRÅDES, AT BRÆNDSTOFPÅ-
FYLDNING OG VEDLIGEHOLDELSES-
INDGREB UDFØRES PÅ ET OMRÅDE
MED GOD VENTILATION OG MED
SLUKKET MOTOR.

UNDGÅ RYGNING UNDER BRÆND-
STOFPÅFYLDNING OG I NÆRHEDEN
AF BENZINDAMPE, OG UNDGÅ TIL
ENHVER TID KONTAKT MED ÅBEN
ILD, GNISTER OG ALLE ANDRE KIL-
DER, SOM KAN FORÅRSAGE AN-
TÆNDELSE AF BRÆNDSTOFFET EL-
LER EKSPLOSION.

UNDGÅ OGSÅ AT SPILDE BRÆND-
STOF FRA PÅFYLDNINGSSTUDSEN,
IDET DET KAN ANTÆNDE VED KON-
TAKT MED MOTORENS VARME
OVERFLADER. HVIS DER SPILDES
BRÆNDSTOF VED ET UHELD, SKAL
MAN KONTROLLERE, AT OMRÅDET
ER HELT TØRT, INDEN KØRETØJET
STARTES OP.

BRÆNDSTOF UDVIDER SIG UNDER
OPVARMNING, F.EKS. AF SOLENS
STRÅLER, DERFOR SKAL MAN UND-
GÅ AT FYLDE TANKEN HELT OP TIL
STUDSEN.

SØRG FOR AT LUKKE TANKDÆK-
SLET OMHYGGELIGT EFTER PÅ-
FYLDNING AF BRÆNDSTOF. UNDGÅ
AT BRÆNDSTOFFET KOMMER I KON-
TAKT MED HUDEN, INDÅNDNING AF
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.

.

BENZINDAMPE, INDTAGELSE OG
HÆLD IKKE BRÆNDSTOF FRA EN
BEHOLDER OVER PÅ EN ANDEN VED
HJÆLP AF EN SLANGE.

ADVARSEL

HÆLD IKKE BRÆNDSTOF UD I NATU-
REN.

ADVARSEL

SKAL HOLDES UDEN FOR BØRNS
RÆKKEVIDDE.

 super ,
 95 (N.O.R.M.)  85

(N.O.M.M.).

Anvend udelukkende blyfri benzin med et
oktantal på min. 95 (N.O.R.M.) og 85
(N.O.M.M.).

:

• .
• -

«1».
• .

 (
).

7,5  (MC50)

Sådan tanker man op:

• Løft sadlen.
• Skru brændstoftankdækslet «1»

af, og fjern det.
• Tank op.

Tekniske specifikationer

TANKRUMFANG (inklusiv reserve-
tank):

7,5 l (MC50);
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8  (MC125)

:

2 l

8 l (MC125)

TANKRESERVE :

2 l

•
«1».

,

 «1».

• Sæt dækslet «1» på plads igen.

BEMÆRK

EFTER OPTANKNINGEN SKAL DÆK-
SLET «1» SÆTTES PÅ PLADS IGEN.

 (MC50)

-
.

, -
.

-

.

-
, -

 150
. , -

.

BLANDEROLIE (MC50)

Efterfyld beholderen til blandingsolie i
henhold til tabellen for programmeret
vedligeholdelse. Køretøjet er udstyret
med en separat olieblander, der gør det
muligt at blande benzin med olie til smø-
ring af motoren.

Hvis reserveniveauet når, angives dette
ved at olieblanderreservens kontrollam-
pe, der sidder på instrumentbrættet tæn-
der.

Som følge af eventuel kontrollampetæn-
ding anbefales det at efterfylde olietan-
ken ved næste optankning og under alle
omstændigheder indenfor 150 tilbage-
lagte Km.
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-
-

.

-
, -

-
 APRILIA 

.

-
-

-

.

AGIP CITY 2T

ISO-L-ETC++, A.P.I. TC++

ADVARSEL

KØRSEL UDEN BLANDINGSOLIE
FORÅRSAGER ALVORLIGE SKADER
PÅ MOTOREN.

HVIS OLIEN I BLANDERTANKEN OP-
BRUGES ELLER HVIS OLIEBLANDE-
RENS SLANGE AFTAGES, ER DET
NØDVENDIGT AT HENVENDE SIG TIL
EN AUTORISERET APRILIA-FOR-
HANDLER, DER KAN FORETAGE EN
RENSNING.

DENNE HANDLING SKAL UDFØRES
FORDI MOTORDRIFT MED LUFT I
OLIEBLANDINGSANLÆGGET VIL
KUNNE FORÅRSAGE ALVORLIGE
SKADER PÅ SELVE MOTOREN.

Anbefalede produkter

AGIP CITY 2T

Blandingsolie
ISO-L-ETC++, A.P.I. TC++

:

• .
•  «2».
• .

:

Ved påfyldning i olieblanderbeholderen:

• Løft sadlen.
• Fjern dækslet «2».
• Påfyld olie.

Tekniske specifikationer

TANKRUMFANG:
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1,4 l

:

0,4 l

1,4 l

TANKRESERVE :

0,4 l

•
«2».

,

 «2».

• Sæt dækslet «2» på plads igen.

BEMÆRK

EFTER OPTANKNINGEN SKAL DÆK-
SLET «2» SÆTTES PÅ PLADS IGEN.

-
.

-
-

.

-
-

-
,

 Aprilia.

Regulering af støddæmpere

INSPEKTION AF FOR- OG BAGOP-
HÆNG

Kontrollér fastspændingen af alle bolte
og møtrikker og for- og bagophængets
artikulation iht. skemaet over planlagt
vedligeholdelse.

ADVARSEL

HVIS DER OPSTÅR UREGELMÆSSIG-
HEDER I DRIFTEN ELLER HVIS DER
BLIVER BEHOV FOR SPECIALISERET
PERSONALE, SKAL MAN RETTE
HENVENDELSE TIL EN AUTORISE-
RET APRILIA-FORHANDLER.
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02_04

 (02_04)

 1000 KM (625 MI)
, -

 ' ''
-

, -
, -

/

Tilkøring (02_04)

ADVARSEL

UDFØR DE EFTERSYN, DER ER FOR-
UDSET I TABELLEN OVER PLAN-
LAGT VEDLIGEHOLDELSE, EFTER
DE FØRSTE 1000 KM (625 MI), MED
HENBLIK PÅ AT FOREBYGGE SKA-
DER DER INVOLVERER FØRER, AN-
DRE OG/ELLER KØRETØJ.

. ,
, -

/ ,

.

-
-

.

Det er vigtigt, at motoren tilkøres, for at
kunne sikre en lang levetid og korrekt
funktion. Kør om muligt på veje med man-
ge sving og/eller i bakkelandskab, hvor
motoren, ophænget og bremserne ud-
sættes for en effektiv tilkørsel.

BEMÆRK

FØRST EFTER TILKØRSEL ER DET
MULIGT AT OPNÅ KØRETØJETS
BEDSTE YDEEVNE MED HENBLIK PÅ
ACCELERATION OG HASTIGHED.

:

•
-

, -
.

• 0-100 km (0-62 mi)
 100 km (62 mi) -

Overhold følgende anvisninger:

• Undgå at dreje gashåndtaget
helt ved lave omdrejninger, bå-
de under og efter tilkørsel.

• 0-100 km (0-62 mil) I løbet af de
første 100 km (62 mil) skal man
være forsigtig med brug af
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-
. -

-

.
• 0-500 km (0-312 mi) -

-

.
• 500-1000 km (312-625 mi) -

 1000 km (625 mi)

 80% -
.

• -
-

.
•  1000 km (625

mi),

.

bremserne og undgå bratte eller
længerevarende opbremsnin-
ger. For at sikre en korrekt til-
pasning af friktionsmaterialet på
skrivebremsens bremseklodser
og bremsebakkerne på bag-
hjulstromlen.

• 0-500 km (0-312 mil) Undlad at
holde gashåndtaget mere end
halvt åbent over længere stræk-
ninger.

• 500-1000 km (312-625 mi) Un-
der de første 1000 km (625 mi)
skal man undgå at køre ved ha-
stigheder over 80 % af køretø-
jets maks. hastighed.

• Undgå at holde en konstant fart
over længere afstande.

• Efter de første 1000 km (625
mi), skal man langsomt øge ha-
stigheden, indtil man når op på
den maksimale ydeevne.

02_05

(02_05, 02_06, 02_07, 02_08,
02_09, 02_10, 02_11, 02_12,
02_13)

-
, -

Start af motor (02_05, 02_06,
02_07, 02_08, 02_09, 02_10,
02_11, 02_12, 02_13)

ADVARSEL

UDSTØDNINGSGASSERNE INDE-
HOLDER KULILTE, SOM ER YDERST
GIFTIGT, HVIS DET INDÅNDES. UND-
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02_06

02_07

02_08

-
-

-
.

-

-
-

.

-
.

GÅ AT STARTE MOTOREN OP I LUK-
KEDE OMGIVELSER ELLER RUM
UDEN TILSTRÆKKELIG VENTILATI-
ON.

MANGLENDE OVERHOLDELSE AF
DISSE REGLER KAN MEDFØRE TAB
AF BEVIDSTHED OG DØDSFALD
PGA. KVÆLNING.

STIG IKKE OP PÅ KØRETØJET, NÅR
DET SKAL STARTES. START IKKE
MOTOREN MED KØRETØJET HVILE-
NDE PÅ SIDESTØTTEBENET.

• -
.

•  «ON» -

«1» ( ).
•

 «2»
.

•  «3»
-

 «ON».

(MC125) , -
-
-

, -

ELEKTRISK START

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Placér motorstandsningsafbry-
deren 1» på «ON» (i lande hvor
brug heraf er forudset.)

• Tjek, om lyskontakten «2» står
på NÆRLYS.

• Drej nøglen «3» og placér tæn-
dingskontakten på «ON».

ADVARSEL

(MC 125) NU VIL KONTROLLAMPEN
PÅ INSTRUMENTBRÆTTET (MOTOR-
OLIETRYK) TÆNDE OG FORBLIVE
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02_09

02_10

02_11

.
TÆNDT INDTIL MOTOREN SÆTTES I
GANG.

•
, -

 «4».

,
.

-
-

, -
-

.

,

 (

-
).

,

-
.

• Blokér mindst ét hjul ved at
trække bremsegrebet «4». Hvis
den ikke tænder, når strømmen
ikke frem til startrelæet og derfor
sætter startmotoren ikke i gang.

BEMÆRK

HVIS KØRETØJET HAR STÅET STIL-
LE I LÆNGERE TID, SKAL MAN UD-
FØRE ALLE STARTHANDLINGER EF-
TER LÆNGERE TIDS STILSTAND.

BEMÆRK

HOLD ALDRIG STARTKNAPPEN
TRYKKET I OVER FEM SEKUNDER (TI
SEKUNDER I TILFÆLDE AF EN
IGANGSÆTNING EFTER EN LÆNGE-
REVARENDE INAKTIVITET), FOR AT
UNDGÅ ET OVERDREVEN BATTERI-
FORBRUG. HVIS MOTOREN IKKE
STARTER, SKAL MAN VENTE TI SE-
KUNDER OG DEREFTER TRYKKE PÅ
STARTKNAPPEN IGEN.

•  «5»

.

• Tryk på startknappen «5» uden
at speede op og slip den deref-
ter, så snart motoren går i gang.

41

2
 / 2

 B
ru

g



02_12

02_13

(MC50) -
-

.
,
-

,
, -

,
.

 «5» 
, -

.

ADVARSEL

(MC50) VED TRYK PÅ STARTKNAP-
PEN TÆNDER OLIEBLANDERRESER-
VENS KONTROLLAMPE. SLIP, FOR
IGANGSAT MOTOR, STARTKNAP-
PEN. OLIEBLANDERRESERVENS
KONTROLLAMPE SKAL SLUKKE.
SØRG FOR AT FYLDE MERE I OLIE-
BLANDEREN, HVIS KONTROLLAM-
PEN IKKE SLUKKER.

ADVARSEL

UNDGÅ AT TRYKKE PÅ STARTKNAP-
PEN «5», NÅR MOTOREN ER I GANG.
STARTMOTOREN VIL KUNNE TAGE
SKADE.

 (MC125)

•
-

,  (
A)  «6»,

 «5».

Version (MC125)

• Hvis motoren ikke sætter i gang
inden tre eller fire sekunder, skal
man dreje en smule (Pos. A) på
gashåndtaget «6», og holde
startknappen trykket nede «5».

ADVARSEL

NÅR MOTOREN ER I GANG, SKAL
KONTROLLAMPEN FOR MOTOROLI-
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,

.
-

-

 APRILIA. -
-
-

,

.

ETRYK SLUKKE. HVIS KONTROL-
LAMPEN BLIVER VED MED AT LYSE
UNDER NORMAL MOTORFUNKTION,
BETYDER DET, AT MOTOROLIE-
TRYKKET ER FOR LAVT. STANDS
STRAKS MOTOREN , I SÅDANNE TIL-
FÆLDE, OG RET HENVENDELSE TIL
EN AUTORISERET APRILIA-FOR-
HANDLER. UNDGÅ BRUG AF KØRE-
TØJET MED EN UTILSTRÆKKELIG
MÆNGDE MOTOROLIE, SÅ MOTO-
REN IKKE BESKADIGES.

•

.

• Undgå at give gas og hold sam-
tidig begge bremsegreb aktive-
ret, indtil kørslen påbegyndes.

 ( )
(MC50)

:

• -
.

• -
.

IGANGSÆTNING MED PEDAL (KICK
START) (MC50)

For start ved hjælp af pedalen:

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Gå over på venstre side af kø-
retøjet.
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•  «RUN» -

«1» ( ).
•

 «2»
.

•  «3»
-

 «ON».
•

,

.4».
• -

 «7» -
.

-
.

-

• Placér motorstandsningsafbry-
deren 1» på «RUN» (i lande
hvor brug heraf er forudset).

• Tjek, om lyskontakten «2» står
på NÆRLYS.

• Drej nøglen «3» og placér tæn-
dingskontakten på «ON».

• For at undgå at miste konrollen
over køretøjet ved start, skal
begge hjul blokeres ved at akti-
vere bremsegrebene «4».

• Træd på startpedalen med den
højre fod «7», og slip den med
det samme. Gentag handlingen,
om nødvendigt, indtil motoren
går i gang.

ADVARSEL

PEDALEN MÅ IKKE ANVENDES, NÅR
MOTOREN ER STARTET.

,

, -

START OG KØRSEL

ADVARSEL

HVIS BRÆNDSTOFRESERVENS
KONTROLLAMPE PÅ INSTRUMENT-
BRÆTTET TÆNDER UNDER KØR-
SEL, BETYDER DET, AT MAN NU
BRUGER RESERVEBEHOLDNINGEN.
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-
.

-

-
-
-

 (MC50)

.
-

.

-

, -

-

SØRG FOR AT FYLDE BRÆNDSTOF
PÅ SÅ HURTIGT SOM MULIGT.

ADVARSEL

DE AFSNIT, DER HANDLER OM KØR-
SEL MED PASSAGER, GÆLDER KUN
I DE LANDE, HVOR DETTE ER TIL-
LADT. (MC50)

ADVARSEL

NÅR MAN KØRER UDEN PASSAGER,
SKAL MAN KONTROLLERE, AT FOD-
STØTTERNE TIL PASSAGEREN ER
LUKKEDE. UNDER KØRSEL SKAL
MAN HOLDE GODT FAT OM HÅNDTA-
GENE, OG FØDDERNE SKAL AN-
BRINGES PÅ FODSTØTTERNE.

UNDLAD AT INDTAGE ANDRE STIL-
LINGER UNDER KØRSEL.

HVIS DU HAR EN PASSAGER MED,
SKAL VEDKOMMENDE OPLYSES OM,
HVORDAN MAN SKAL FORHOLDE
SIG I FORBINDELSE MED MANØV-
RER.

FØR DU TAGER AF STED, SKAL DU
KONTROLLERE AT STØTTEBENET
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.
ELLER STØTTEBENENE ER TRUK-
KET HELT IND.

:

•
( C), -

.
• , -

,
-

.
•

.

-
-

.

Sådan starter man kørslen:

• Slip gashåndtaget (Pos. C), ak-
tivér bagbremsen og slå støtte-
benet ind.

• Stig op på køretøjet, og bliv stå-
ende med mindst én fod på jor-
den for at sikre god stabilitet.

• Indstil sidespejlene rigtigt.

ADVARSEL

MENS KØRETØJET STÅR STILLE,
SKAL MAN GØRE SIG BEKENDT MED
BRUGEN AF SPEJLENE.

• , -
, -

-
 (  B),

.

• Slip bremsegrebet, giv gas ved
at dreje gashåndtaget en smule
(Pos. B); Køretøjet begynder at
køre.
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-
-

,

.

,
-
-

,
-
-

.

-
, -

-

-
-

.

,

.

ADVARSEL

UNDGÅ KØRSEL MED MANGE ACCE-
LERATIONER OG OPBREMSNINGER,
IDET MAN PLUDSELIG KAN MISTE
HERREDØMMET OVER KØRETØJET.

ADVARSEL

VED OPBREMSNING SKAL MAN
TAGE FARTEN AF OG BRUGE BEGGE
BREMSEGREB FOR AT OPNÅ EN
ENSARTET BREMSNING OG PÅ DEN-
NE MÅDE FORDELE TRYKKET PÅ
BREMSEKOMPONENTERNE PÅ KOR-
REKT VIS.

HVIS MAN KUN BRUGER FORBREM-
SEN ELLER BAGBREMSEN, MINDS-
KES BREMSEKRAFTEN BETYDELIGT
OG MAN RISIKERER, AT ET HJUL
BLOKERER MED EFTERFØLGENDE
TAB AF VEJGREB.

VED STANDSNING PÅ STIGNINGER
SKAL MAN TAGE FARTEN HELT AF
OG KUN BRUGE BREMSERNE TIL AT
HOLDE KØRETØJET. BRUGER MAN
MOTOREN TIL AT HOLDE KØRETØ-
JET STILLE, KAN KOBLINGEN OG VA-
RIATOREN BLIVE OVEROPHEDET.

INDEN MAN KØRER IND I SVING,
SKAL MAN SÆNKE HASTIGHEDEN
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.

, -

-
-

.
.

.

-
. -

.

.

 ( , ,
, .), -

,
-
-
-

, ,
.

ELLER BREMSE OP OG KØRE MED
EN KONSTANT HASTIGHED ELLER
EVT. GIVE EN SMULE GAS. UNDGÅ
OPBREMSNINGER, HVOR GREBET
PRESSES HELT I BUND. DER VIL EL-
LERS VÆRE MEGET STOR FARE FOR
AT GLIDE UD.

OFTE BRUG AF BREMSERNE UNDER
KØRSEL NED AD BAKKE KAN MED-
FØRE OVEROPHEDNING AF FRIKTI-
ONSPAKNINGERNE, MED DERPÅ
FØLGENDE REDUKTION AF BREM-
SEVIRKNINGEN. UDNYT MOTOR-
KOMPRIMERINGEN VED SKIFTEVIS
AT BRUGE BEGGE BREMSER.

KØR IKKE MED SLUKKET MOTOR
NED AD BAKKE.

ADVARSEL

PÅ GLATTE VEJE ELLER PÅ VEJE
MED DÅRLIGT VEJGREB (SNE, IS,
MUDDER OSV.), SKAL MAN HOLDE
EN MODERAT HASTIGHED OG UND-
GÅ BRATTE OPBREMSNINGER EL-
LER MANØVRER, SOM KAN MEDFØ-
RE, AT MAN HELT MISTER VEJGRE-
BET OG EVT. STYRTER.

VÆR OPMÆRKSOM PÅ ALLE FOR-
HINDRINGER ELLER ÆNDRINGER I
VEJSTRUKTUREN.
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-

.

,
, -

,
-

, -
-

,
'

-
,

.

FORSKEL I VEJNIVEAU, HJULSPOR,
VANDAFLØB, VEJANVISNINGER PÅ
SELVE VEJENS OVERFLADE, ME-
TALPLADER VED VEJARBEJDE MM.
KAN BLIVE GLATTE, NÅR DET REG-
NER. KØR DERFOR FORSIGTIGT PÅ
SÅDANNE STEDER OG UNDGÅ
BRATTE MANØVRER OG BEGRÆNS
HÆLDNINGEN AF KØRETØJET.

-
-

,

. -
-
-

. -

. ,
-

, -
-

ADVARSEL

GIV ALTID SIGNAL VED VEJBANE-
ELLER RETNINGSSKIFTE VED
HJÆLP AF BLINKLYSENE OG I GOD
TID I FORVEJEN, OG UNDGÅ BRATTE
ELLER FARLIGE MANØVRER. SLÅ
STRAKS BLINKLYSENE FRA IGEN
EFTER RETNINGSSKIFTE. HVIS MAN
OVERHALER ANDRE ELLER SELV
BLIVER OVERHALET, SKAL MAN UD-
VISE STOR FORSIGTIGHED. I REGN-
VEJR KAN VANDSPRØJT FRA STØR-
RE KØRETØJER MINDSKE UDSYNET.
VINDSTØD KAN MEDFØRE, AT MAN
MISTER KONTROLLEN OVER KØRE-
TØJET.
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-
.

-

. -
-

. (MC50)

ADVARSEL

HVIS KONTROLLAMPEN TIL OLIE-
BLANDERRESERVEN TÆNDER UN-
DER NORMAL MOTORDRIFT, BETY-
DER DET, AT NIVEAUET AF BLAN-
DINGSOLIEN HAR NÅET RESERVENI-
VEAUET; SØRG, I SÅDANNE TILFÆL-
DE FOR AT UDFØRE EN EFTERFYLD-
NING PÅ OLIEBLANDEREN. (MC50)

02_14

 (02_14)

-

,
.

-
:

•  «5»
 ( -

-
, )

 «6» -
 (  A).

-

Vanskelig start (02_14)

MED DRUKNET MOTOR

Hvis køretøjet ikke startes ifølge anvis-
ningerne eller hvis der er for meget
brændstof i opsugningsrørene, er der ri-
siko for, at motoren drukner.

Sådan renser man en druknet motor:

• Tryk på startknappen «5» i nog-
le sekunder (så motoren går i
tomgang) og med gashåndtaget
«6» helt i bund (Pos. A).

KOLDSTART

Der kan opstå nogle vanskeligheder i for-
bindelse med den første start, hvis tem-
peraturen i omgivelserne er meget lav
(nede omkring eller under 0°C).
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 (  0°C)

.

:

• -
 «5»

-
 (  A)

 «6».

.

•  «6».
• ,

«6» -
.

-
.

I dette tilfælde:

• Hold startknappen «5» nede i
fem sekunder og drej samtidig
en smule Pos. A) på gashånd-
taget «6».

Hvis motoren går i gang.

• Slip gashåndtaget «6».
• Hvis den er ustabil ved det mi-

nimale omdrejningstal, skal gas-
håndtaget «6» drejes en lille
smule adskillige gange.

BEMÆRK

INDEN KØRSLEN PÅBEGYNDES,
SKAL MAN LADE MOTOREN GÅ FOR
TOMGANG OG VED LAVT OMDREJ-
NINGSTAL I NOGLE SEKUNDER.

.
-

 "
".

•
.

• , -
.

Hvis motoren ikke går i gang.
Vent et par sekunder, og gentag kold-
startproceduren.

• Afmontér eventuelt tændrøret,
og kontrollér at det ikke er fug-
tigt.

• Hvis tændrøret er fugtigt, skal
det renses og tørres.

Inden dets genmontering:
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:

-
,

,
.

BEMÆRK

ANBRING EN REN KLUD PÅ CYLIN-
DEREN I NÆRHEDEN AF TÆNDRØ-
RETS HOLDER SOM BESKYTTELSE
MED EVT. OLIESPRØJT.

•  «5»

,
.

-

-
,

.

:

•  «5»

-
.

• Tryk på startknappen «5» og lad
startmotoren dreje i cirka fem
sekunder, uden at give gas.

START EFTER LÆNGERE TIDS STIL-
STAND

Hvis køretøjet har stået stille i længere
tid, er startsystemet muligvis ikke klart,
idet brændstofforsyningskredsen kan
være delvist tømt.

I dette tilfælde:

• Tryk på startknappen «5» i cirka
ti sekunder, for at tillade at kar-
buratorbeholderen fyldes op.
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02_15

02_16

02_17

 (02_15, 02_16,
02_17)

,
, -

-
-

.

Stop af motor (02_15, 02_16,
02_17)

ADVARSEL

UNDGÅ OM MULIGT BRATTE OP-
STANDSNINGER, PLUDSELIG NED-
SÆTTELSE AF HASTIGHEDEN EL-
LER FULD BREMSEEFFEKT MED
GREBET HELT I BUND.

•
(  A)

-
.

• -
-

.

• Slip gashåndtaget (Pos. A) og
aktivér gradvist bremserne for at
standse køretøjets bevægelse.

• Ved midlertidig standsning skal
man holde mindst én bremse
aktiveret.

-

.

 " "
.

, -

,
. -

PARKERING

ADVARSEL

PARKÉR KØRETØJET PÅ ET FAST
OG JÆVNT UNDERLAG, SÅ DET IKKE
VÆLTER.

LÆN IKKE KØRETØJET MOD EN MUR
OG LÆG DET IKKE PÅ JORDEN.

KONTROLLÉR, AT KØRETØJET, OG
ISÆR DE VARME FLADER, IKKE UD-
GØR EN FARE FOR ANDRE PERSO-
NER OG BØRN. EFTERLAD IKKE KØ-
RETØJET UDEN OPSYN MED TÆNDT
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-
.

.

MOTOR OG MED NØGLEN I TÆN-
DINGSKONTAKTEN.

UNDGÅ AT SIDDE PÅ KØRETØJET
HVIS STØTTEBENET ER SLÅET UD.

• .
 «OFF»

 «1».

 «ON» -
.

• Stands køretøjet.
• Placér motorstandsningsafbry-

deren «1» på «OFF».

ADVARSEL

NÅR MOTOREN ER STANDSET OG
TÆNDINGSKONTAKTEN ER PÅ «ON»
POSITION, KAN BATTERIET BLIVE
AFLADET.

•  «2»
 «OFF»
 «3».

•
.

.

-
,

• Drej nøglen «2», og placér mo-
torstandsningsafbryderen «3»
på «OFF ».

• Parkér køretøjet på støttebenet.

ADVARSEL

LAD ALDRIG NØGLEN SIDDE I TÆN-
DINGSKONTAKTEN.

BEMÆRK

NÅR MOTOREN ER I STÅ, BEHØVER
MAN IKKE LUKKE FOR BRÆNDSTOF-
HANEN, DA DER ER ET AUTOMATISK
SPÆRRESYSTEM.
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-

•
 «2».

• Lås styret og tag nøglen «2» ud.

Udstødningsrør

KATALYSATORLYDPOTTE

-

,

.

-
.

ADVARSEL

UNDGÅ AT PARKERE KØRETØJET
MED KATALYSATOR I NÆRHEDEN
AF UDTØRREDE BUSKE OG GRÆS
ELLER PÅ STEDER, SOM BØRN HAR
ADGANG TIL, DA KATALYSATOREN
NÅR MEGET HØJE TEMPERATURER
UNDER BRUG. UDVIS DERFOR MAK-
SIMAL OPMÆRKSOMHED OG UND-
GÅ ENHVER FORM FOR BERØRING,
INDTIL DET ER KØLET HELT AF.

-
-

 "  - ".

 CO ( -
)  HC ( -

) -

Et køretøj med katalysator er udstyret
med en lydpotte med metallisk katalysa-
tor af typen "bivalent m. platin - palladium
- rhodium".

Denne anordning har til opgave at oxy-
dere kulilten (CO) og de uforbrændte kul-
brinter (HC) fra udstødningen og hen-
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,
.

,
, -

,

.

-
,

.

,
,

.

-
-

,

 " " -
,

 50° C, -
-

.

holdsvis omdanne dem til kultveilte og
vanddamp.

Den høje temperatur af udstødningsgas-
serne, pga. den katalytiske effekt, gør det
også muligt at forbrænde oliepartikler og
dermed bibeholde en ren lydpotte og for-
hindre udstødningsrøg.

For en korrekt og lang funktion af kataly-
satoren, og for at minimere mulige pro-
blemer med tilsmudsning af varmeenhe-
den og udstødningen, bør man undgå at
køre lange strækninger med motoren ved
konstant lavt omdrejningstal.

Det vil være tilstrækkeligt at alternere
med perioder med kørsel ved højere om-
drejningstal, også kun med få sekunders
varighed, så længe disse udføres med
regelmæssige intervaller.

Ovennævnte fremgangsmåde er særligt
vigtigt ved kold motorstart, og i sådanne
tilfælde, for at nå op på et omdrejningstal,
der tillader "aktivering" af den katalytiske
reaktion, skal man blot sikre sig, at var-
meenhedens temperatur er nået op på
mindst 50° C. dette vil normalt ske alle-
rede få sekunder efter start.

/ LYDPOTTE/LYDDÆMPER
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-

ADVARSEL

DET ER FORBUDT AT PILLE VED
LYDDÆMPNINGSSYSTEMET.

-

:

- ,
, -

,
,

-

,

-

.

-

.

/
,

-
.

-
-

,
aprilia.

Bemærk venligst, at loven kan forbyde
følgende:

- fjernelse af enhver anordning eller et
indbygget element i et nyt køretøj eller
enhver handling med henblik på at gøre
disse dele ufunktionsdygtige med det for-
mål at ændre støjniveauet, udført af
hvem som helst, inden salg eller ved le-
vering af køretøjet til slutbrugeren eller
under brug, medmindre det drejer sig om
vedligeholdelse, reparation eller udskift-
ning.

- brug af køretøjet efter fjernelse af så-
danne anordninger eller indbyggede ele-
menter, eller efter at disse er gjort
ufunktionsdygtige.

Kontrollér lydpotten/lyddæmperen og
lyddæmperens slangeforbindelser, og se
efter, at der ikke er tegn på rust eller rev-
ner og at udstødningssystemet fungerer
optimalt.

Hvis den støj udstødningssystemet for-
øges, bør man øjeblikkeligt kontakte en
autoriseret aprilia forhandler.
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02_18

02_19

 (02_18, 02_19)

•

«1».
•

 «2».

 ( )

•

«1».

Støtteben (02_18, 02_19)

PLACERING AF KØRETØJET PÅ
STØTTEBENET
DET MIDTERSTE STØTTEBEN

• Tag fat om venstre håndtag og
passagergrebet «1».

• Skub støttebenets stang ned
«2».

SIDESTØTTEBEN (OPT)

• Tag fat om venstre håndtag og
passagergrebet «1».

.

-
,

, -

.

ADVARSEL

FARE FOR STYRT ELLER VÆLTNING.

STØTTEBENET SLÅR AUTOMATISK
OP NÅR KØRETØJET REJSES OP,
FRA PARKERINGSPOSITIONEN TIL
KØRSELSPOSITION.

•  «3»
, -

.
•

-
.

• -
.

• Slå sidestøttebenet «3» helt ned
med højre fod.

• Hæld køretøjet til siden, så støt-
tebenet hviler på jorden.

• Drej styret helt venstre om.
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ADVARSEL

KONTROLLÉR KØRETØJETS STABI-
LITET.

-
.

,

.

, ,
 "Body-

Guard" aprilia -
.

.

-

.

-
: ...............................................

-
: .......................................................

-
: ................................................

Tips til forebyggelse af tyveri

Lad ALDRIG nøglen sidde i tændings-
kontakten, og slå altid ratlåsen til.

Parkér køretøjet et sikkert sted, helst i en
garage eller et sted med opsyn.

Brug om muligt en aprilia "Body-Guard"
lås eller en ekstra tyverisikringsanord-
ning.

Kontrollér, at registreringspapirer og an-
dre dokumenter er i orden.

Skriv dine personlige data på denne side,
så det er muligt at finde frem til ejeren i
tilfælde af tyveri.

EFTER-
NAVN: ................................................

NAVN: ................................................

ADRES-
SE: ................................................

................................................

TELEFONNUM-
MER: ....................................

ADVARSEL

BENYT ALDRIG SKIVEBLOKERIN-
GSANORDNINGEN. TILSIDESÆTTEL-
SE AF DENNE ADVARSEL VIL KUNNE

59

2
 / 2

 B
ru

g



................................................................

...

: ....................................

-

-

-
.

-

-

.

FORÅRSAGE ALVORLIGE SKADER
PÅ BREMSEANLÆGGET OG MEDFØ-
RE ULYKKER MED FYSISKE SKADER
ELLER ENDOG DØDEN SOM FØLGE.

BEMÆRK

STJÅLNE KØRETØJER IDENTIFICE-
RES OFTE GENNEM DATA, DER ER
INDFØRT I BRUGS- OG VEDLIGEHOL-
DELSESVEJLEDNINGEN.

02_20

 (02_20,
02_21, 02_22, 02_23, 02_24,
02_25, 02_26, 02_27, 02_28,
02_29, 02_30, 02_31)

-
-

( , ,
, , -

, , , .).

En sikker kørsel (02_20, 02_21,
02_22, 02_23, 02_24, 02_25,
02_26, 02_27, 02_28, 02_29,
02_30, 02_31)

GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDS-
REGLER

For at køre dette køretøj skal man opfylde
alle krav i loven med hensyn til kørekort,
minimumsalder, psykisk-fysisk egnet-
hed, forsikring, afgifter, registrerings-
nummer, nummerplade osv.).
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02_21

02_22

02_23

/ .

, -
-

, -
.

-

,

.

.

-
, , -

-
.

.

( . .: , -
, .),

-
, -

, .

-
-

.

Det anbefales, at man gør sig bekendt
med køretøjet på et område med be-
grænset trafik og/eller på en privat vej.

Risikoen for uheld øges, hvis man er un-
der påvirkning af medicin, alkohol eller
narkotiske eller psykotrope stoffer.

Man skal altid være psykisk og fysisk i
form til kørsel - og bør undgå at køre, hvis
man er fysisk udmattet eller træt.

Størstedelen af alle ulykker skyldes man-
glende erfaring hos føreren.

Lån ALDRIG køretøjet ud til nybegynde-
re. Gør man det, skal man sikre sig, at
føreren har de nødvendige evner til at
køre køretøjet.

Overhold altid reglerne om signalering og
de gældende nationale og lokale trafik-
regler.

Undgå bratte manøvrer, der er farlige for
dig selv og andre (for eksempel: stejling,
overskridelse af hastighedsgrænserne
osv.), og tag altid højde for vejens be-
skaffenhed, udsyn mm.

Undgå forhindringer, der kan beskadige
køretøjet eller medføre tab af herredøm-
met.

Læg dig aldrig lige bag forankørende kø-
retøjer for at øge hastigheden.
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02_24

02_25

02_26

.

 ( -
), .

ADVARSEL

KØR ALTID MED BEGGE HÆNDER PÅ
STYRET OG FØDDERNE PÅ FOD-
STØTTEN (ELLER PÅ FØRERTRIN-
BRÆTTET) OG I KORREKT KØRE-
STILLING.

.

, -
, ,

 ( , , ,
, .) .

-
,

" ", -

,
.

,
, , , -

.

 aprilia, -
,

Rejs dig aldrig op og stræk dig ikke under
kørsel.

Føreren må ikke blive distraheret af an-
dre personer, ting eller handlinger (ryge,
spise, drikke, læse osv.) under kørslen.

Brug den bestemte type brændstof og
smøremidler til køretøjet, som angivet i
"SMØRETABELLEN" og kontrollér ofte,
at brændstof-, olie- og kølevæskeniveau
passer med foreskrevet niveau.

Hvis køretøjet har været indblandet i en
ulykke eller er blevet udsat for stød eller
væltning, skal man sikre sig, at betje-
ningsgreb, slanger, ledninger, bremse-
anlæg og andre vigtige komponenter ikke
er blevet beskadiget.

Bring evt. køretøjet til eftersyn hos en
autoriseret aprilia forhandler, så denne
kan kontrollere stel, styr, ophæng, sikker-
hedsanordninger og andre komponenter,
som brugeren ikke selv kan efterse.
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02_27

02_28

02_29

, ,

-
.

/
-

.

-

.

, : -
, , -

.

-
.

-

,
,

.

-

-
.

, -

-
.

Oplys om alle uregelmæssigheder, så
teknikeren / mekanikeren nemmere kan
finde fejlen.

Kør aldrig med køretøjet, hvis sikkerhe-
den ikke er optimal.

Foretag aldrig ændringer af placering,
hældning eller farve på følgende dele:
nummerplade, blinklys, lygter og horn.

Ændringer på køretøjet medfører bortfald
af garantien.

Enhver ændring på køretøjet eller fjernel-
se af originaldele kan forringe ydeevnen
og mindske sikkerheden eller ligefrem
gøre køretøjet ulovligt.

Det anbefales, at man altid overholder
bestemmelserne i loven, hvad angår kø-
retøjets udstyr.

Foretag aldrig nogen form for ændringer
for at øge køretøjets præstation eller som
ændrer på køretøjets oprindelige egen-
skaber.

Undgå under alle omstændigheder at kø-
re om kap med andre køretøjer.
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02_30

02_31

.

-
.

Undgå kørsel uden for vejen.

,
. -

-
, , -

.

,
/ -

.
-

,
-
-

.

. ,

,

-
.

-
, :

, ,
, . (

-
).

BEKLÆDNING

Husk altid at anvende styrthjelmen og
fastspænde den korrekt inden køretøjet
sættes i bevægelse. Hjelmen skal være
godkendt, intakt og den rette størrelse,
og der skal være godt udsyn.

Bær beskyttende beklædning, helst i lyse
og/eller reflekterende farver. På denne
måde er man godt synlig for andre trafik-
anter, hvilket mindsker risikoen for på-
kørsel, og man er samtidig bedre beskyt-
tet i tilfælde af styrt.

Beklædningen skal slutte tæt til kroppen
og være lukket i alle ender. Snore, spæn-
der og lign. må ikke flagre frit. Undgå at
alle løsthængende genstande kan for-
styrre kørslen og sætte sig fast i bevæ-
gelige dele eller andre komponenter.

Undgå at have løse genstande i lommer-
ne, der kan udgøre en fare ved styrt,
f.eks: skarpe genstande såsom nøgler,
kuglepenne, glasbeholdere osv. (det
samme gælder også for eventuelle pas-
sagerer).
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, -
,

, -

,
-

-
.

-
, -

-
.

-
, ,

-

-
, -

.

-

.

-
-

,

-

UDSTYR

Brugeren er selv ansvarlig for montering
og brug af ekstraudstyr.

Ved montering af ekstraudstyr, skal man
sørge for, at det ikke dækker over horn
eller blinklys eller ændrer disse deles
funktion, at det ikke begrænser ophæn-
gets og styretøjets bevægelse samt at
det ikke forhindrer betjening af håndtag
og ikke mindsker højden fra jorden og
hældningsvinklen i sving.

Undgå brug af udstyr, som forhindrer ad-
gang til betjeningshåndtag, idet det kan
forlænge reaktionstiden i nødsituationer.

Større vindskærme og andre skærme
monteret på køretøjet kan påføre køretø-
jet en aerodynamisk kraft, som gør det
ustabilt under kørsel, især ved kørsel
med høj hastighed.

Sørg for at fastgøre udstyret omhyggeligt
til køretøjet, så det ikke udgør en fare un-
der kørsel.

Montér ikke og foretag ikke ændringer på
elektrisk udstyr, som overstiger køretø-
jets effekt, da det kan medføre stands-
ning af køretøjet eller mangel på strøm til
blinklys og horn.
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-

-
.

aprilia -
 (aprilia genuine accessories).

aprilia anbefaler, at man bruger original-
udstyret (aprilia originalreservedele).

.

-

.
, -

-
.

-
, /

, :
-

-
.

-
, -

.

.

KØRSEL MED BAGAGE

Eventuel bagage skal pakkes omhygge-
ligt. Anbring bagagen så tæt som muligt
på køretøjets tyngdepunkt og fordel væg-
ten ligeligt på de to sider, så man undgår
uligevægt. Kontrollér også, at bagagen er
omhyggeligt fastgjort til køretøjet, især
ved længere rejser.

Fastgør under ingen omstændigheder
uformelige, store, tunge og/eller farlige
genstande til styr, skærme og gafler. I
modsat fald vil køretøjet reagere lang-
sommere i sving, og det bliver sværere at
manøvrere.

Anbring aldrig uformelig bagage på siden
af køretøjet, da det kan støde andre per-
soner eller forhindringer og medføre, at
man mister herredømmet over køretøjet.

Kør ikke med bagage, som ikke er om-
hyggeligt fastgjort til køretøjet.

Kør ikke med bagage, som rager meget
ud over bagagebæreret eller som dæk-
ker for blinklys, lygter eller horn.

Kør aldrig med dyr eller børn på opbeva-
ringsrummet eller bagagerummet.
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.

.

-

.

.

Overskrid ikke den maksimale grænse
for transportabel vægt for hvert bagage-
bærer.

Overvægt gør køretøjet ustabilt og forrin-
ger manøvreringsdygtigheden.
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COMPAY 50 -
125 . 03

Kap. 03
Vedligeholdelsen

69



03_01

 4T -

, -
.

-
-

Motoroliestand

I firetakts motorer anvendes motorolien til
at smøre fordelingskomponenterne,
krumptaplejerne og varmeenheden.

ADVARSEL

HVIS OLIESTANDEN ER FOR LAV,
KAN DER OPSTÅ ADSKILLIGE
SLAGS MOTORSKADER.

, -
,

.

 ( . .:
" " -

).

-

-
,

Det er fuldstændigt normalt, at oliens
egenskaber forringes i alle firetaktsmoto-
rer, og man skal også regne med et vist
olieforbrug. Olieforbruget afhænger
blandt andet af anvendelsesforholdene
(fx.: Olieforbruget stiger, hvis man altid
kører "for fuld gas").

Der er i vedligeholdelsesplanen fastsat
udskiftningsintervaller i betragtning af
den samlede oliemængde i motoren og
det gennemsnitlige forbrug, der måles
ved standardmetoder..

ADVARSEL

FOR AT UNDGÅ HVILKEN SOM
HELST FORSTYRRELSE, ANBEFA-
LES DET AT KONTROLLERE OLIE-

70

3
 /
 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e
n



-

.

STANDEN, HVER GANG KØRETØJET
ANVENDES.

 (03_01)

•
-

-
.

•
.

, -
,

.

Kontrol af motorolieniveau
(03_01)

• Kontrollér oliestanden ifølge an-
visningerne på vedligeholdel-
sesskemaerne.

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

BEMÆRK

MOTOROLIESTANDEN SKAL KON-
TROLLERES HVER GANG KØRETØ-
JET ANVENDES, MENS MOTOREN ER
KOLD.

• -
 «1».

•
-

.
•

 «1»
 «2».

• -
 «1»

.
• -

-
.

• Skru oliepinden «1» løs og tag
den ud.

• Rens den del af pinden, der
kommer i kontakt med olien,
med en ren klud.

• Skru oliepinden «1» fast i hullet
«2» igen.

• Tag oliepinden «1» ud igen, og
tjek oliestanden på pinden.

• Oliestanden er korrekt, hvis den
omtrent når op til rillen for mak-
simumniveau på pinden.

• Påfyld om nødvendigt olie.

Rillen for MAKS- niveau angiver, at der er
cirka 850 cc olie i motoren. Hvis dette tjek
foretages efter anvendelse af køretøjet,
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• -
.

 850 cc -
. ' -

-
, ,

-
. , -

 10
-

, -
.

d.v.s. mens motoren stadig er varm, vil
olien nå op til rillen for et lavere niveau;
For at tjekket kan udføres rigtigt, skal
man vente mindst 10 minutter efter
standsning af motoren, så det målte ni-
veau svarer til den reelle oliestand.

• -

«1».
•

 «2» -
-

.
• -

-
.

• -
,

.

,

 «1».

Efterfyldning af motorolie

• Løsn og fjern motoroliepåfyld-
ningsdækslet «1».

• Hæld en smule olie i påfyld-
ningsåbningen «2», og vent ca.
et minut, så olien kan flyde jævnt
inden i oliesumpen.

• Udfør en kontrol af motorolie-
standen og fyld eventuelt mere
olie på.

• Udfør efterfyldningen med små
mængder olie, indtil det fore-
skrevne niveau er genoprettet.

ADVARSEL

EFTER OPTANKNINGEN SKAL DÆK-
SLET «1» SÆTTES PÅ PLADS IGEN.
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•

«1».

-
-
-

.

• Skru oliepåfyldningsdækslet
«1» på igen og stram det til.

ADVARSEL

DE BEVÆGELIGE DELE SLIDES HUR-
TIGERE OG DER KAN OPSTÅ UOP-
RETTELIGE SKADER, HVIS KØRETØ-
JET ANVENDES MED UTILSTRÆKKE-
LIGT SMØREMIDDEL ELLER FOR-
URENEDE ELLER FORKERTE SMØ-
REMIDLER.

,
 aprilia

, -
, -

 aprilia.

Udskiftning af motorolie

FOR UDSKIFTNING AF MOTOROLIE
SKAL MAN HENVENDE SIG TIL EN
AUTORISERET APRILIA-FORHAND-
LER, ELLER HVIS MAN SELV ER I
STAND TIL AT UDFØRE PÅFYLDNIN-
GEN, KAN MAN FØLGE ANVISNIN-
GERNE I REPARATIONSHÅNDBO-
GEN, SOM KAN KØBES HOS AUTORI-
SEREDE APRILIA-FORHANDLERE.
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03_02

03_03

03_04

(03_02, 03_03, 03_04)

•
-

-
.

• -
.

• -
 «1».

•
-

.
•

 «1»
 «2».

• -
 «» 

.
• -

-

.
• -

.

.

Oliestand i nav (03_02, 03_03,
03_04)

• Kør et par kilometer for at kom-
me op på den almindelige drifts-
temperatur, og stands derefter
motoren.

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Skru oliepinden «1» løs og tag
den ud.

• Rens den del af pinden, der
kommer i kontakt med olien,
med en ren klud.

• Skru oliepinden «1» fast i hullet
«2» igen.

• Tag oliepinden ud igen, og tjek
oliestanden på pinden.

• Niveauet er korrekt, hvis det
næsten når op til afmærkningen
på oliepinden, som vist i figuren.

• Påfyld om nødvendigt olie.

ADVARSEL

HÆLD IKKE OLIEN UD I NATUREN.

ADVARSEL

SPÆND PÅFYLDNINGSPROPPEN «1»
OMHYGGELIGT, OG KONTROLLER,
AT OLIEN IKKE SIVER UD.
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«1»
.

-
.

-

-
-

.
-

aprilia.

AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90

API GL4, GL5

KONTROLLÉR MED JÆVNE MELLEM-
RUM, OM DER ER UDSLIP I NÆRHE-
DEN AF OLIESUMPDÆKSLETS PAK-
NING.

DE BEVÆGELIGE DELE SLIDES HUR-
TIGERE, OG DER KAN OPSTÅ UOP-
RETTELIGE SKADER, HVIS KØRETØ-
JET ANVENDES MED UTILSTRÆKKE-
LIGT SMØREMIDDEL ELLER FOR-
URENEDE ELLER SNAVSEDE SMØ-
REMIDLER. KONTROLLEN OG UD-
SKIFTNINGEN SKAL FORETAGES AF
EN AUTORISERET APRILIA FOR-
HANDLER.

Anbefalede produkter

AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90

Gearolie
API GL4, GL5

-

-

.

SKIFT AF TRANSMISSIONSOLIE

Transmissionsolien skal udskiftes ifølge
anvisningerne på skemaerne med rutine-
vedligeholdelse.

For måling og skift af olie skal man kon-
takte en autoriseret aprilia forhandler.

75

3
 / 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
lse

n



-
 aprilia.

03_05

03_06

 (03_05, 03_06)

 (tubeless).

-
.

, -
.

. ,

-

.

, ,
, -

 «1» -
-

-

.

Dæk (03_05, 03_06)

Dette køretøj er udstyret med dæk uden
luftkammer (tubeless).

ADVARSEL

UDFØR EN PERIODISK KONTROL AF
DÆKTRYKKET I OMGIVELSESTEM-
PERATUR.

HVIS DÆKKENE ER VARME, BLIVER
MÅLINGEN IKKE KORREKT. UDFØR
MÅLINGEN FØR OG EFTER EN LÆN-
GERE KØRETUR.HVIS DÆKTRYK-
KET ER FOR HØJT, VIL VEJENS
UJÆVNHEDER IKKE BLIVE DÆMPET,
MEN DERIMOD OVERFØRT TIL STY-
RET OG MINDSKE BÅDE KOMFOR-
TEN OG VEJGREBET I SVING.

HVIS DÆKTRYKKET OMVENDT ER
FOR LAVT, VIL SIDEN AF DÆKKENE
«1» ARBEJDE MERE OG DÆKKET
KAN GLIDE PÅ , ELLER KAN RIVE SIG
LØS AF, FÆLGEN, HVILKET VIL MED-
FØRE, AT MAN MISTER KONTROL-
LEN OVER KØRETØJET. DÆKKENE
VIL KUNNE SLIDE SIG FRI AF FÆL-
GENE I TILFÆLDE AF HÅRDE OP-
BREMSNINGER. I SVING KAN KØRE-
TØJET ENDOG SKRIDE UD. KON-
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,

. , ,
-

-
-

.
, -

' , -
.

.

. -
-

. -
,

, -

. -
.

-
 5 . -

, -
. -

-
. -

TROLLÉR DÆKKENES FLADER FOR
SLITAGE, IDET VEJGREBET OG KØ-
RETØJETS MANØVRERINGSDYG-
TIGHED KAN BLIVE FORRINGET,
HVIS DÆKKENE ER SLIDTE. NOGLE
DÆKTYPER, SOM ER GODKENDT TIL
DETTE KØRETØJ, ER UDSTYRET
MED SLIDINDIKATORER. DER FIN-
DES FORSKELLIGE TYPER SLIDINDI-
KATORER.

YDERLIGERE OPLYSNINGER OM
KONTROL AF DÆKSLITAGE FÅS
HOS FORHANDLEREN. SE EFTER,
OM DÆKKENE ER SLIDTE, OG UD-
SKIFT DEM, HVIS DET ER TILFÆL-
DET. HVIS DÆKKENE ER GAMLE,
OGSÅ SELVOM DE IKKE ER HELT
NEDSLIDTE, KAN DE BLIVE HÆRDE-
DE, SÅ VEJGREBET FORRINGES. ER
DET TILFÆLDET, SKAL DÆKKENE
UDSKIFTES. FÅ SKIFTET DÆKKET,
HVIS DET ER SLIDT ELLER HVIS DER
ER REVNER I SLIDBANERNE, DER ER
STØRRE END 5 MM. EFTER UDSKIFT-
NING AF ET DÆK, SKAL HJULENE
AFBALANCERES. ANVEND UDELUK-
KENDE DÆK I DE MÅL, SOM PRODU-
CENTEN ANGIVER. MONTÉR IKKE
DÆK MED LUFTKAMMER PÅ HJUL-
KRANSENE TIL SLANGELØSE DÆK
(TUBELESS), OG OMVENDT. KON-
TROLLÉR, AT DÆKVENTILERNE AL-
TID ER UDSTYRET MED HÆTTER,
FOR AT UNDGÅ AT DE PLUDSELIG
TABER LUFT.
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.

-
.

, -
, -

, -

.
' , -

-
 APRILIA -

-
. -

, -

.
.

.

UDSKIFTNING, REPARATION, VEDLI-
GEHOLDELSE OG AFBALANCERING
ER VIGTIGE SERVICEINDGREB OG
SKAL UDFØRES MED DET RETTE UD-
STYR OG AF FAGFOLK. AF SAMME
ÅRSAG ANBEFALES DET AT HEN-
VENDE SIG TIL EN AUTORISERET
APRILIA-FORHANDLER ELLER TIL
EN SPECIALISERET DÆKFORHAND-
LER FOR AT LADE FORUDGÅENDE
HANDLINGER UDFØRE. HVIS DÆK-
KENE ER NYE, KAN DE VÆRE DÆK-
KET AF EN GLAT BELÆGNING: KØR
DERFOR FORSIGTIGT DE FØRSTE KI-
LOMETER. SMØR IKKE DÆKKENE
MED IKKE-EGNEDE VÆSKER.

«2»

: 1,5 mm

1,5 mm

MIN. DYBDE FOR SLIDBANE «2»

Forhjul: 1,5 mm

Baghjul 1,5 mm
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03_07

03_08

03_09

 (03_07,
03_08, 03_09, 03_10, 03_11)

-
.

, -

.

:

Afmontering af tændrør
(03_07, 03_08, 03_09, 03_10,
03_11)

Kontrollér og udskift tændrøret i henhold
til anvisningerne i skemaet over planlagt
vedligeholdelse.

Afmontér ind imellem tændrøret, rens det
for kulrester, og udskift det om nødven-
digt.

Sådan får man adgang til tændrøret:

 (MC125)

-
-

,
.

VERSION (MC50)

BEMÆRK

DELE, DER ER LAKEREDE ELLER AF
PLASTIK, SKAL HÅNDTERES FOR-
SIGTIGT; PAS PÅ IKKE AT RIDSE EL-
LER ØDELÆGGE DEM.

• -
.

• -
 «1».

•
 «2».

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Løsn og tag skruen «1» ud.
• Tag det centrale inspektions-

dæksel «2» af.

BEMÆRK

SØRG ALTID FOR AT
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03_10

03_11

.
SÆTTE FASTSÆTNINGSTUNGERNE
KORREKT I DE RELEVANTE SÆDER.

 (MC125)

-
-

,
.

Version (MC125)

BEMÆRK

DELE, DER ER LAKEREDE ELLER AF
PLASTIK, SKAL HÅNDTERES FOR-
SIGTIGT; PAS PÅ IKKE AT RIDSE EL-
LER ØDELÆGGE DEM.

• .
• -

 «3».
•

 «4».
• -

 «5».

.

• Løft sadlen.
• Fra højde side af køretøjet skal

man løsne og fjerne den øverste
skrue «3».

• Løsn og tag skruen på siden
«4» ud.

• Tag inspektionsdækslet i højre
side «5» af.

BEMÆRK

SØRG ALTID FOR AT SÆTTE FAST-
SÆTNINGSTUNGERNE KORREKT I
DE RELEVANTE SÆDER.

:

•
 «6».

•

Afmontering og rengøring:

• Afmontér tændrørets pipette
«6».

• Tør evt. snavs af tændrørets
sokkel, og skru tændrøret af
med den medfølgende nøgle og
tag det ud af holderen, idet man
skal være opmærksom på at
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.
•

-
-

,

, /
.

• -

-
.

-
,

-
, -

.
•

-
.

:

 (MC50)

0,6 - 0,7 mm

 (MC125)

0,7 - 0,8 mm

undgå, at der ikke trænger støv
eller andet ind i cylinderen.

• Kontrollér, at elektroden og tæn-
drørets midterste del ikke har
kulaflejringer eller tegn på rust.
Rengør eventuelt med egnet
renseudstyr til tændrør, en jern-
tråd og/eller en metalbørste.

• Blæs med en trykluft for at und-
gå, at materialeresterne træn-
ger ind i motoren. Hvis der er
revner i tændrørets isolering,
rustne elektroder eller større af-
lejringer, skal tændrøret udskif-
tes.

• Kontrollér afstanden mellem
elektroderne med en følelære.

Afstanden skal være:

Tekniske specifikationer

Afstand mellem elektroder (M50)

0,6 - 0,7 mm

Afstand mellem elektroder (M125)

0,7 - 0,8 mm

.

•
. -
,

justér eventuelt afstanden ved forsigtigt
at bøje jordforbindelseselektroden.

• Se efter, at spændskiven er i
god stand. Skru tændrøret, med
monteret spændskive, manuelt
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-
-

.
•

-
 1/2 -

.

, -
-
.

, -
-

.

 (N*m)

 (MC50)

20 Nm
 (MC 125)

12 - 14 Nm

i, for at undgå skader på gevind-
skæringen.

• Spænd efter med den medføl-
gende nøgle, og spænd tænd-
røret 1/2 omgang for at trykke
sammen om spændskiven.

ADVARSEL

TÆNDRØRET SKAL SPÆNDES OR-
DENTLIGT FAST, ELLERS KAN MO-
TOREN OVEROPHEDE OG TAGE AL-
VORLIGT SKADE. DER MÅ KUN
ANVENDES TÆNDRØR AF DEN AN-
BEFALEDE TYPE, DA MOTORENS
PRÆSTATIONER OG LEVETID EL-
LERS FORMINDSKES.

Fastspændingsmoment (N*m)

Tændrørets stramningsmoment
(MC50)

20 Nm
Tændrørets stramningsmoment
(MC125)

12 - 14 Nm

•
 «6».

•
.

• Forbind tændrørets pipette «6».
• Genmontér inspektionsdækslet.
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-
, -

 aprilia ,
, -

-
-

-
 aprilia.

Afmontering af luftfilter

ADVARSEL

FOR AFMONTERING, KONTROL OG
RENGØRING AF LUFTFILTER, SKAL
MAN HENVENDE SIG TIL EN AUTORI-
SERET APRILIA FORHANDLER, EL-
LER HVIS MAN SELV ER I STAND TIL
AT UDFØRE DETTE ARBEJDE, KAN
MAN FØLGE ANVISNINGERNE I RE-
PARATIONSHÅNDBOGEN, SOM KAN
KØBES HOS SAMME AUTORISERE-
DE APRILIA FORHANDLERE.

03_12

 (03_12)

-
-
,

. -
-

 Aprilia 
-

-
.

Kontrol af bremseoliestanden
(03_12)

ADVARSEL

ÆNDRINGER I SLØR ELLER BREM-
SEGREBETS ELASTICITET ER TEGN
PÅ FEJL I HYDRAULIKSYSTEMET.
KONTAKT EN AUTORISERET APRI-
LIA FORHANDLER, HVIS DER ER MIS-
TANKE OM FEJL I BREMSESYSTE-
METS FUNKTION OG HVIS MAN IKKE
SELV KAN UDFØRE DE NORMALE
DRIFTSEFTERSYN.
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-
-

-
, -

.

-
.

.

-

,
-

. -
.

-
-
-

. -
,

ADVARSEL

VÆR SÆRLIG OPMÆRKSOM PÅ
BREMSESKIVEN OG FRIKTIONSPA-
KNINGERNE, OG KONTROLLÉR, AT
DE IKKE ER SNAVSEDE ELLER FED-
TEDE, ISÆR EFTER AT MAN HAR UD-
FØRT VEDLIGEHOLDELSE OG KON-
TROL.

KONTROLLÉR, AT BREMSESLAN-
GEN IKKE ER SNOET ELLER SLIDT.

UNDGÅ VÆSKEUDSLIP I DET OMLIG-
GENDE MILJØ.

SKAL HOLDES UDEN FOR BØRNS
RÆKKEVIDDE.

ADVARSEL

BREMSERNE ER DE VIGTIGSTE KOM-
PONENTER FOR SIKKERHEDEN, OG
DE SKAL DERFOR ALTID HOLDES I
PERFEKT FUNKTIONSDYGTIG
STAND. FORETAG ALTID EN KON-
TROL AF BREMSERNE INDEN DER
KØRES.

EN SNAVSET SKIVE TILSMUDSER
BREMSEKLODSERNE MED EFTER-
FØLGENDE FORRINGET BREMSEEF-
FEKT. SNAVSEDE BREMSEKLOD-
SER SKAL UDSKIFTES, MEN EN

84

3
 /
 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e
n



-
.

-

 aprilia.

APRILIA

-
-

-
.

SNAVSET SKIVE KAN RENGØRES
MED ET AFFEDTNINGSMIDDEL AF
HØJ KVALITET.

BREMSEVÆSKEN SKAL UDSKIFTES
HVERT ANDET ÅR AF EN AUTORISE-
RET APRILIA FORHANDLER.

KONTAKT STRAKS EN AUTORISE-
RET APRILIA FORHANDLER, HVIS
DER ER MISTANKE OM FEJL I BREM-
SESYSTEMETS FUNKTION, SAMT
HVIS MAN IKKE SELV KAN UDFØRE
ET EFTERSYN.

.
,

.
 «1»

-
.

«1» .

-

.

Dette køretøj er udstyret med en hydrau-
lisk skivebremse på forhjulet. Når frikti-
onsklodserne slides, mindskes væske-
standen for automatisk at kompensere
for slitagen. Bremsevæskebeholderen
«1» er anbragt i nærheden af forhjuls-
bremsens påsætning. Kontrollér jævnligt
bremsevæskestanden i beholderen «1 »
og slitagen på bremseskoene.

ADVARSEL

UNDGÅ BRUG AF KØRETØJET, HVIS
DER KONSTATERES UTÆTHEDER I
BREMSESYSTEMET.
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:

-
.

KONTROL

Sådan kontrolleres bremsevæskeni-
veau:

ADVARSEL

ANBRING KØRETØJET PÅ ET FAST
OG JÆVNT UNDERLAG.

• .
.

•
-

 "MIN"
 «2».

•
-

 "MIN"
 «2».

MIN = .

 "MIN":

.

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Drej styret, så væsken i brem-
sevæskebeholderen er parallel
med referencemærket "MIN" på
skueglasset «2».

• Kontrollér at bremsevæsken i
beholderen overstiger referen-
cemærket "MIN" på skueglasset
«2».

MIN = minimumsniveau

Hvis væsken ikke når op til mindst
"MIN":

ADVARSEL

VÆSKENIVEAUET SYNKER I TAKT
MED AT BREMSEKLODSERNE SLI-
DES.

•
.

• Kontrollér slitage af bremse-
klodser.

86

3
 /
 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e
n



/ -
:

•
aprilia

.

-

-
-

,
 aprilia,

-
.

Hvis bremseklodser og/eller bremseski-
ve ikke kan udskiftes:

• Tag kontakt til en autoriseret
aprilia-forhandler, der kan ud-
føre efterfyldningen.

ADVARSEL

KONTROLLÉR, AT BREMSERNE VIR-
KER KORREKT.

HVIS BREMSEGREBETS GANG ER
LØS ELLER VED TAB AF BREMSEEV-
NE, SKAL MAN KONTAKTE EN AUTO-
RISERET APRILIA-FORHANDLER,
IDET DET KAN VÆRE NØDVENDIGT
AT FORETAGE EN UDLUFTNING AF
SYSTEMET.

-
,

aprilia ,
, -

-
-

Påfyldning af væske i
bremsesystemet

ADVARSEL

FOR PÅFYLDNING AF BREMSEVÆ-
SKE SKAL MAN HENVENDE SIG TIL
EN AUTORISERET APRILIA FOR-
HANDLER, ELLER HVIS MAN SELV
ER I STAND TIL AT UDFØRE PÅFYLD-
NINGEN, KAN MAN FØLGE ANVISNIN-
GERNE I REPARATIONSHÅNDBO-
GEN, SOM KAN KØBES HOS AUTORI-
SEREDE APRILIA FORHANDLERE.
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-
 aprilia.

03_13

03_14

 (03_13, 03_14,
03_15, 03_16, 03_17, 03_18)

-
.

-
 «OFF» -

.

-
 (+) -

 (-). -
.

.
-

.

Batteri (03_13, 03_14, 03_15,
03_16, 03_17, 03_18)

ADVARSEL

PAS PÅ IKKE AT BYTTE OM PÅ BAT-
TERIPOLERNE.

BATTERIET TIL- OG FRAKOBLES
VED AT DREJE TÆNDINGSKONTAK-
TEN PÅ «OFF», ELLERS KAN NOGEN
AF KOMPONENTER TAGE SKADE.

TILSLUT FØRST PLUSKABLET (+) OG
DEREFTER MINUSKABLET (-). BAT-
TERIET FRAKOBLES I OMVENDT
RÆKKEFØLGE.

ADVARSEL

BRANDFARE. BRÆNDSTOF OG AN-
DRE BRANDBARE STOFFER MÅ IKKE
KOMME I NÆRHEDEN AF DE ELEK-
TRISKE KOMPONENTER.

 (MC125) VERSION (MC50)
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03_15

03_16

03_17

-
.

,
-
-

. -
,

/ -
-

.

,
.

,
-
-

.

, -

-
-

,
.

, -
, -

Kontrollér elektrolytniveauet og klem-
skruernes stramning i henhold til anvis-
ningerne i skemaet over den planlagte
vedligeholdelse.

ADVARSEL

BATTERIETS ELEKTROLYT ER GIF-
TIG OG ÆTSENDE OG KAN MEDFØRE
FORBRÆNDINGER I BERØRING MED
OVERHUDEN PGA. DENS INDHOLD
AF SVOVLSYRE. BÆR BESKYTTEN-
DE KLÆDER, ANSIGTSVÆRN OG/EL-
LER BESKYTTELSESBRILLER VED
HÅNDTERING AF BATTERIET.

HVIS BATTERIVÆSKEN KOMMER I
KONTAKT MED HUDEN, SKAL MAN
SKYLLE MED RIGELIGE MÆNGDER
FRISK VAND.

VED ØJENKONTAKT SKAL MAN
SKYLLE MED RIGELIGE MÆNGDER
VAND I MINDST 15 MINUTTER OG
SNAREST KONTAKTE EN ØJENLÆ-
GE.

VED INDTAGELSE SKAL MAN DRIK-
KE STORE MÆNGDER VAND ELLER
MÆLK, OG DEREFTER MAGNESIUM-
MÆLK ELLER VEGETABILSK OLIE.
SØG DEREFTER OMGÅENDE LÆGE-
HJÆLP.

BATTERIET UDSENDER SPRÆNG-
FARLIGE GASARTER; DET BØR HOL-
DES LANGT VÆK FRA FLAMMER,
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03_18

03_19

03_20

,
.

, -
,
-

.

.

-

.

-

-
,

.

GNISTER, CIGARETTER ELLER HVIL-
KEN SOM HELST VARMEKILDE.

UNDER OPLADNING ELLER BRUG,
SKAL MAN SØRGE FOR TILSTRÆK-
KELIG VENTILATION AF RUMMET.
UNDGÅ AT INHALERE DE GASSER,
DER UDSENDES, UNDER OPLAD-
NING AF BATTERIET.

SKAL HOLDES UDEN FOR BØRNS
RÆKKEVIDDE.

PAS PÅ IKKE AT HÆLDE KØRETØJET
FOR MEGET TIL EN SIDE, FOR AT
UNDGÅ FARLIGE UDSLIP AF BATTE-
RIVÆSKE.

BATTERIVÆSKE ER ÆTSENDE.

HÆLD IKKE BATTERIVÆSKE PÅ
PLASTIKDELE.

 (MC125)

-
-
-
-

.

-
, -

-

Version (MC125)

FORSIGTIG

DETTE KØRETØJ ER UDSTYRET MED
ET BATTERI AF DEN VEDLIGEHOL-
DELSESFRIE TYPE OG INGEN FORM
FOR INDGREB, BORTSET FRA ET AL-
MINDELIGT EFTERSYN OG EVENTU-
ELT EN GENOPLADNING, ER PÅ-
KRÆVET.

BEMÆRK

HVIS DER OPSTÅR BEHOV FOR SER-
VICEINDGREB ELLER TEKNISK RÅD-
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 aprilia, 

.

GIVNING, ER I ALTID VELKOMNE TIL
AT RETTE HENVENDELSE TIL EN
AUTORISERET APRILIA FORHAND-
LER, DER VIL YDE EN OMHYGGELIG,
HURTIG SERVICE.

(MC50)

• -
 «1».

• -
 «2».

• -

«OFF».
•

 (-)
 (+).

• -
.

•

.

-
-

.

BATTERIETS UDTAGNING (MC50)

• Løsn og tag skruen «1» ud.
• Tag batteridækslet «2» af.
• Kontrollér, at tændingskontak-

ten står på «OFF».
• Frakobl først minuskablet (-) og

derefter pluskablet (rødt) (+).
• Fjern batteriets luftrør.
• Tag batteriet ud af dets sæde,

og stil det på en plan flade, på et
køligt, tørt sted.

ADVARSEL

DET AFMONTEREDE BATTERI SKAL
PLACERES ET SIKKERT STED UDEN
FOR BØRNS RÆKKEVIDDE.
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•
 «2».

• Sæt batteridækslet «2» på igen.

(MC 125)

• -
.

•  «4»

 «5».
• -

 «5» .

.

/
.

BATTERIETS UDTAGNING (MC125)

Delvis afmontering

• Åbn opbevaringsrummet.
• Løsn de to skruer «4», der fast-

gør batteridækslet «5».
• Fjern batteridækslet «5» fra kø-

retøjet.

ADVARSEL

SKAL HÅNDTERES MED FORSIGTIG-
HED.

PAS PÅ IKKE AT BESKADIGE TAPPE-
NE OG/ELLER INDHAKKENE.

•  «6»

.

-

.

• Tag fat om batteriet «6», og tag
det ud af sædet ved at trække
det ud bagfra.

ADVARSEL

BATTERIET ER FORBUNDET MED EL-
KABLER. UNDLAD AT HIVE I KAB-
LERNE, MENS BATTERIET FJERNES.

•
 (-)

 (+).

Komplet afmontering

• Frakobl først minuskablet (-) og
derefter pluskablet (rødt) (+).
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•  «6»

.

-
-

.

• Placér batteriet «6» på en plan
overflade på et friskt og tørt
sted.

ADVARSEL

DET AFMONTEREDE BATTERI SKAL
PLACERES ET SIKKERT STED UDEN
FOR BØRNS RÆKKEVIDDE.

-

 (MC125)

-
.

KONTROL OG RENGØRING AF TER-
MINALER OG KLEMMER

VERSION (MC50)

ADVARSEL

ANBRING KØRETØJET PÅ ET FAST
OG JÆVNT UNDERLAG.

• -
.

• -

«OFF»
• .
• -

 «1».
• -

 «2».

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Kontrollér at tændingskontakten
er placeret på «OFF»

• Løft sadlen.
• Løsn og tag skruen «1» ud.
• Tag batteridækslet «2» af.
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 «3».

BEMÆRK

VED GENMONTERING SKAL TUNGEN
«3» PLACERES KORREKT I SÆDET.

 (MC125)

• -
.

 (MC50, MC125)

•  «7»

«8» :

-  ( -
),

- .

:

• -

«OFF».
•

 (-)
 (+).

•
-

.
•

 ( ) -
 (+) 

(-).
•

.

:

Version (MC125)

• Tag batteriet delvist af.

Fortsæt som følger (MC50, MC125)

• Kontrollér batteriterminalerne
«7» for ledninger og klemmer
«8» er:

- i god stand (ikke rustne eller dækket
med aflejringer);

- dækket af specielt smørefedt eller va-
seline.

Gør om nødvendigt følgende:

• Kontrollér, at tændingskontak-
ten står på «OFF».

• Frakobl først minuskablet (-) og
derefter pluskablet (rødt) (+).

• Brug en børste med metaltråde
til at fjerne al rust.

• Tilkobl pluskablet (+) (rødt) og
derefter minuskablet (-).

• Smør terminaler og klemmer
med specialfedt eller vaseline.

Når dette er gjort, skal man gøre følgen-
de:

• Genmontér batteridækslet
(MC50).

94

3
 /
 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e
n



•
 (MC50).

• -
 (MC125).

• Genmontér batteridækslet
(MC125).

 (MC125)

•
.

• -
.

• -
.

• ,

.
• .

 5-10 

, -
,

,
.

BATTERIOPLADNING

VERSION (MC50)

• Tag batteriet ud af dets sæde.
• Skru elementernes dæksler af

og fjern dem.
• Kontrollér batteriets elektrolytni-

veau.
• Efter opladning skal man kon-

trollere batterivæskeniveauet
og evt. efterfylde med destilleret
vand.

• Skru elementernes dæksler fast
igen.

ADVARSEL

MONTÉR FØRST BATTERIET 5-10 MI-
NUTTER EFTER FRAKOBLING AF OP-
LADEAPPARATET, IDET BATTERIET
FORTSÆTTER MED AT PRODUCERE
GAS I KORT TID EFTER.

 (03_19)

 (MC125)

• -
 «2».

Indkøring af et nyt batteri
(03_19)

VERSION (MC50)

• Tag batteridækslet «2» af.
• Anbring batteriet i dets sæde.
• Forbind batteriets luftrør.
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•
.

• -
.

-

, -
, -

-
, ,

.

ADVARSEL

TILSLUT ALTID LUFTVENTILEN TIL
BATTERIET OG UNDGÅ, AT SVOVL-
SYREDAMPE, DER KOMMER UD AF
LUFTVENTILEN, KAN ÆTSE ELEK-
TRISKE KOMPONENTER, LAKEREDE
DELE, PLASTIKDELE ELLER PAKNIN-
GER.

•
 (+) 

 (-).
•

.
•

 «2».

• Tilslut først pluskablet (rødt) (+)
og derefter minuskablet (-).

• Smør terminaler og klemmer
med specialfedt og vaseline.

• Sæt batteridækslet «2» på igen.

 (MC125)

•
 (+) 

 (-).
•

.

Version (MC125)

• Tilslut først pluskablet (rødt) (+)
og derefter minuskablet (-).

• Smør tilslutningspunkter og
klemskruer med specialfedt el-
ler vaseline.
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.

ADVARSEL

NÅR ELKABLERNE SÆTTES PÅ
PLADS IGEN, SKAL MAN NØJE AN-
BRINGE DEM I DERES POSITION, SÅ
DE IKKE KLEMMES.

•
.

• -
 «5» .

. -
/

-
.

.

• Anbring batteriet i dets sæde.
• Placér batteridækslet «5» på

køretøjet.

ADVARSEL

SKAL HÅNDTERES MED FORSIGTIG-
HED. SØRG FOR IKKE AT BESKADI-
GE TUNGEN OG/ELLER DE RELE-
VANTE FASTSÆTNINGSSÆDER.

BEMÆRK

SØRG ALTID FOR AT

SÆTTE FASTSÆTNINGSTUNGERNE
KORREKT I DE RELEVANTE SÆDER.

•  «4» -
-

 «5».
• -

.

• Spænd skruerne «4», der fast-
gør batteridækslet «5».

• Luk opbevaringsrummet.
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 (03_20)

 (MC125)

•
.

•

 «MIN»
«MAX»,

.

:

• -
.

.

"MAX",
.

Kontrol af elektrolyttens stand
(03_20)

VERSION (MC50)

• Tag batteriet ud af dets sæde.
• Kontrollér om væskestanden

befinder sig mellem de to riller
"MIN" og "MAX", der befinder
sig på siden af batteriet.

Ellers:

• Skru elementernes dæksler af
og fjern dem.

ADVARSEL

EFTERFYLDNINGER AF BATTERIVÆ-
SKE MÅ UDELUKKENDE FORETA-
GES MED DESTILLERET VAND. NI-
VEAUET «MAX» MÅ IKKE OVERSKRI-
DES, DA VÆSKESTANDEN ØGES
UNDER OPLADNINGEN.

•
-

.

.

• Genopret væskeniveauet ved
udelukkende at hælde destille-
ret vand på.

ADVARSEL

NÅR EFTERFYLDNINGEN ER AF-
SLUTTET, SKAL DÆKSLERNE SÆT-
TES RIGTIGT PÅ PLADS IGEN.
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•
.

• Skru elementernes dæksler fast
igen.

 (MC125)

-
-

.

Version (MC125)

Køretøjet er udstyret med et vedlige-
holdsfrit batteri, der ikke kræver kontrol af
elektrolytniveauet.

-

, -

.

,
,

 (
).

•

.

,
-

 (M50, MC50).

Længere tids stilstand

Hvis køretøjet har stået stille i længere tid
end femten dage, skal batteriet oplades
for at undgå sulfatering.

Om vinteren eller når køretøjet har stået
stille, skal man for at undgå forfald, fore-
tage en kontrol af opladningen (ca. én
gang om måneden).

• Oplad batteriet helt ved hjælp af
en almindelig batterioplader

.
Hvis batteriet bliver siddende på køretø-
jet, skal man frakoble ledningerne til
klemmerne (M50, MC50).
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03_21

03_22

03_23

 (03_21, 03_22,
03_23, 03_24)

-
-

-

, -
.

-
,

.
-
-

 APRILIA.

Sikringer (03_21, 03_22,
03_23, 03_24)

ADVARSEL

FORETAG IKKE REPARATIONER AF
DEFEKTE SIKRINGER. BRUG UDE-
LUKKENDE DE ANGIVNE SIKRINGER.
DET KAN MEDFØRE SKADE PÅ DET
ELEKTRISKE SYSTEM ELLER LIGE-
FREM FORÅRSAGE BRAND I TILFÆL-
DE AF KORTSLUTNING.

BEMÆRK

HVIS EN SIKRING OFTE ER FEJLBE-
HÆFTET, ER DET MULIGT, AT DER
ER EN KORTSLUTNING ELLER EN
OVERBELASTNING. I SÅDANNE TIL-
FÆLDE SKAL MAN KONTAKTE EN
AUTORISERET APRILIA-FORHAND-
LER.

-
-
,

.
:

• -
 «OFF» -

-
-

.

Hvis en elektrisk komponent ikke funge-
rer eller fungerer uregelmæssigt eller
hvis motoren ikke kan starte, skal man
kontrollere sikringerne.
Sådan udføres kontrollen:

• Stil tændingskontakten på
«OFF» for at undgå en hænde-
lig kortslutning.
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03_24

(MC50):

-
.

Sådan opnås adgang til sikringerne
(MC50):

ADVARSEL

ANBRING KØRETØJET PÅ ET FAST
OG JÆVNT UNDERLAG.

• -
.

•

«OFF».
• .
• -

 «1».
• -

 «2».

 «3».

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Kontrollér, at tændingskontak-
ten står på «OFF».

• Løft sadlen.
• Løsn og tag skruen «1» ud.
• Tag batteridækslet «2» af.

BEMÆRK

VED GENMONTERING SKAL TUNGEN
«3» PLACERES KORREKT I SÆDET.

 (MC
125):

-
-

,
.

Sådan opnås adgang til sikringerne
(MC125):

BEMÆRK

DELE, DER ER LAKEREDE ELLER AF
PLASTIK, SKAL HÅNDTERES FOR-
SIGTIGT; PAS PÅ IKKE AT RIDSE EL-
LER ØDELÆGGE DEM.
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• -
.

•  «4»
-

 «5».

.

• Åbn opbevaringsrummet.
• Skru de to skruer «4» løs og

fjern batteridækslet «5».

BEMÆRK

SØRG ALTID FOR AT SÆTTE FAST-
SÆTNINGSTUNGERNE KORREKT I
DE RELEVANTE SÆDER.

:

•
-

.
• -

, -
-

.
•

.

-

.

Sådan udføres kontrollen:

• Tag én sikring ud ad gangen, og
kontrollér om tråden er sprun-
get.

• Inden sikringen udskiftes, skal
man om muligt forsøge at finde
årsagen til fejlen.

• Udskift en beskadiget sikring
med en af samme strømstyrke.

BEMÆRK

HVIS DER BRUGES EN RESERVESIK-
RING, SKAL MAN SØRGE FOR AT ER-
STATTE DEN MED EN AF SAMME
TYPE I DEN RETTE HOLDER.

• -
(MC50,

MC125).

• Genmontér batteridækslet
(MC50, MC125).
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 (MC50)

 7,5 A «6» :
,

, ,
,

,
,

.

 10 A «7»
, .

SIKRINGERNES PLACERING (MC50)

Sikring 7,5 A «6» Fra tændingslås til: startrelæ og
kredsløb, føler for
brændstofniveau og kredsløb,
horn, positionslys og
instrumentbrætbelysning, blinklys
og kredsløb, stoplys og kredsløb,
føler for olieblanderreserve og
kredsløb.

Sikring 10 A «7» Fra batteri til tændingslås,
regulator.

 (MC 125)

 7,5 A «6» :
,

.

 15 A «8» :
,

,
, ,

,
,

.

 20 A «9» :
, .

SIKRINGERNES PLACERING (MC125)

Sikring 7,5 A «6» Fra tændingslås til:
igangsætningsrelæ og kredsløb,
automatisk starter og
karburatoropvarmning.

Sikring 15 A «8» Fra tændingslås til: blinklys og
kredsløb, positionslys og
instrumentbelysning, fjernlys,
nærlys, horn,
brændstofniveausensor og
kredsløb, motoroliens tryksensor
og kredsløb.

Sikring 20 A «9» Fra batteri til: tændingslås,
generator.
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.
-

.

-
, -

 «OFF» -
-

.

.

-
, -

. -
, -

-
, -

-
.

-

Pærer

ADVARSEL

BRANDFARE. BRÆNDSTOF OG AN-
DRE BRANDBARE STOFFER MÅ IKKE
KOMME I NÆRHEDEN AF DE ELEK-
TRISKE KOMPONENTER.

ADVARSEL

INDEN MAN UDSKIFTER EN PÆRE,
SKAL MAN DREJE TÆNDINGSKON-
TAKTEN PÅ «OFF» OG VENTE ET
PAR MINUTTER, SÅ PÆREN KAN BLI-
VE KOLD.

VED UDSKIFTNING AF PÆREN SKAL
MAN BÆRE RENE HANDSKER OG
BRUGE EN REN OG TØR KLUD.

EFTERLAD IKKE FINGERAFTRYK PÅ
PÆREN, DA DE KAN MEDFØRE, AT
PÆREN OVEROPHEDER OG ØDE-
LÆGGES. HVIS MAN RØRER VED
PÆREN MED BARE HÆNDER, SKAL
MAN TØRRE EVT. FINGERAFTRYK AF
MED ALKOHOL, SÅ DEN IKKE TAGER
SKADE.

TRÆK IKKE I DE ELEKTRISKE KA-
BLER.
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 (MC50)

 / 12V - 35/35W

12V - 5W

12V - 10W

/
/

12 V - 5 / 21 W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 2W

12V - 2W

12V - 2W

PÆRER OG KONTROLLAMPER (MC50)

Pære til fjernlys/nærlys 12V - 35/35W

Pære til positionslys foran 12V - 5W

Pære til blinklys 12V - 10W

Pære til positionslys bagpå/
stoplys/nummerpladelys

12 V - 5 / 21 W

Pære til instrumentbrætbelysning 12V - 1,2W

Kontrollampe for positionslys og
nærlys

12V - 1,2W

Kontrollampe for fjernlys 12V - 1,2W

Kontrollampe for blinklys 12V - 2W

Olieblanderens
reservekontrollampe

12V - 2W

Kontrollampe for
brændstofbeholdning

12V - 2W

 (MC 125)

/
 ( )

12 V - 55/60 W H4

12V - 3W

12V - 10W

PÆRER OG KONTROLLAMPER (MC125)

Pære til nærlys/fjernlys (halogen) 12 V - 55/60 W H4

Pære til positionslys foran 12V - 3W

Pære til blinklys 12V - 10W

Pære til positionslys/stoplys bagpå 12V - 5/21W
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/ 12V - 5/21W

12V - 5W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 2W

12V - 2W

12V - 2W

Pære til nummerpladelys 12V - 5W

Pære til instrumentbrætbelysning 12V - 1,2W

Kontrollampe for positionslys og
nærlys

12V - 1,2W

Kontrollampe for fjernlys 12V - 1,2W

Kontrollampe for blinklys 12V - 2W

Kontrollampe for motorolietryk 12V - 2W

Kontrollampe for
brændstofbeholdning

12V - 2W

03_25

 (03_25, 03_26,
03_27, 03_28)

:

• -
 «1».

•  / -
 «2» ( ).

Forreste lygtegruppe (03_25,
03_26, 03_27, 03_28)

I forlygten findes følgene pærer:

• en pære til positionslys «1».
• en pære til nærlys/fjernlys

«2» (halogen).

:

• -
.

• -
 «16» (

).

Sådan når man ind til pærerne:

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Løsn og fjern skruen «16» (på
begge sider af køretøjet).

• Tag lygtens metalring «17» af.
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03_26

03_27

03_28

• -
 «17».

-
 «18».

.

-

BEMÆRK

VED GENMONTERING SKAL TUNGEN
«18» PLACERES KORREKT I SÆDET.

ADVARSEL

SKAL HÅNDTERES MED FORSIGTIG-
HED.

TRÆK IKKE I DE ELEKTRISKE KA-
BLER.

•
«3».

:

.

• Fjern delvist parabolen «3».

Udskiftning af pære:

PÆRE TIL POSITIONSLYS

ADVARSEL

UNDGÅ AT TRÆKKE I SELVE LED-
NINGEN, NÅR FATNINGEN TRÆKKES
UD.

•
«4»,

.

• Tag fat om fatningen «4» og
træk deri så den trækkes ud af
sædet.
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03_29

03_30

• -
 «1»

.

• Træk positionslysets pære «1»
ud og udskift med en af samme
type.

/
 ( )

.

PÆRE TIL NÆRLYS/FJERNLYS (HA-
LOGEN)

ADVARSEL

UNDGÅ AT TRÆKKE I SELVE LED-
NINGEN, NÅR FATNINGEN TRÆKKES
UD.

•
 «15»,

 «16».
•  «17»

«16».
•

.

:

-
.

• Tag fat om pærens elektriske
stik «15» og træk det ud af pæ-
ren «16».

• Hægt fjederen «17», der holder
pæren «16» af.

• Tag pæren ud af dens sæde.

Genmontering:

BEMÆRK

SÆT PÆREN I FATNINGEN, IDET DEN
PLACERES I DE PASSENDE SÆDER.

• -
.

•
«17».

• Montér en pære af samme type.
• Sæt fjederen «17» på plads.

108

3
 /
 3

 V
e
d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e
n



• -
 «15».

• Tilslut pærens elektriske stik
«15».

 (03_29,
03_30)

-
, -

, -
.

, -

 (  9/10 
).

Regulering af forlygten (03_29,
03_30)

For at udføre en hurtig kontrol af forlyg-
tens lyskegle, skal man placere køretøjet
ti meter fra en lodret væg og sørge for, at
den står på en plan overflade.

Tænd for nærlyset, sæt dig på køretøjet,
og kontrollér, at lyskeglen på væggen er
lige under en vandret linje fra lygten (ca.
9/10 af den samlede højde).

:

•  «1».
•

«2».
•  «1».
•

 «1».
• -

 «2».

,

-
.

Justering af lyskeglen:

• Løsn møtrikken «1».
• Justér lygtens hældning «2».
• Spænd møtrikken «1».
• Kontrollér at møtrikken «1» er

spændt korrekt.
• Kontrollér igen lygtens lyskegle

«2».

BEMÆRK

DE SPECIFIKKE PROCEDURER I
HENHOLD TIL FORSKRIFTERNE I
DEN LOKALE, GÆLDENDE LOVGIV-
NING I KØRETØJETS BRUGSLAND,
SKAL ANVENDES TIL KONTROL AF
LYSKEGLENS RETNINGSINDSTIL-
LING.
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03_31

03_32

 (03_31,
03_32)

.

Forreste blinklys (03_31,
03_32)

BEMÆRK

DENNE FREMGANGSMÅDE GÆLDER
OGSÅ FOR DE BAGESTE BLINKLYS.

:

•
«1».

-
.

-

-
 «2».

For udskiftning:

• Løsn og fjern skruen «1».

BEMÆRK

INDEN EN PÆRE UDSKIFTES, SKAL
MAN KONTROLLERE SIKRINGERNE.

BEMÆRK

FJERN BESKYTTELSESSKÆRMEN
FORSIGTIGT FOR IKKE AT ØDELÆG-
GE TUNGEN «2».

• -
 «3».

-
 «2».

• Fjern beskyttelsesskærmen
«3».

BEMÆRK

VED GENMONTERING SKAL MAN
PLACERE TUNGERNE KORREKT I DE
TILHØRENDE SÆDER «2».

•  «4». • Tag fat i metalringen «4».
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 «5» -

 «3» " -
" .

BEMÆRK

DEN FARVEDE SKÆRM «5» ER KUN
MONTERET, HVIS BLINKLYSET ER
UDSTYRET MED BESKYTTELSES-
SKÆRM «3» AF TYPEN 'GENNEMSIG-
TIG FARVELØS''.

• -
 «6».

-
,

.

• Løsn og tag skruen «6» ud.

BEMÆRK

UNDER FJERNELSE AF DEN KULØ-
RTE SKÆRM BØR MAN UDVISE FOR-
SIGTIGHED FOR IKKE AT KNÆKKE
FJEDERTAPPEN, SOM HOLDER DEN
FAST.

• -
 «5»

-
 «7» -

.

-
 «7».

• Drej den farvede skærm «5»
indad, indtil fastgørelsestungen
«7» frigøres, og tag den ud.

BEMÆRK

VED GENMONTERING SKAL TUNGEN
PLACERES KORREKT I SÆDET «7».

•
«8» -

.
•

.

• Tryk let på pæren «8», og drej
den venstre om.

• Tag pæren ud af sædet.
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-
.

BEMÆRK

SÆT PÆREN I FATNINGEN, IDET DE
TO SMÅ STIFTER PASSES IND SAM-
MEN MED SKINNERNE I FATNINGEN.

• -
.

:

 «1» 
 «6» 

 «3» 
 «5».

• Montér en pære af samme type.

Genmontering:

BEMÆRK

SPÆND FORSIGTIGT OG MODERAT
SKRUEN «1» OG SKRUEN «6» FOR AT
UNDGÅ AT BESKADIGE HHV. BE-
SKYTTELSESSKÆRMEN «3» OG DEN
FARVEDE SKÆRM «5».

03_33

 (03_33, 03_34)

(MC50)

-

.

Baglygteenhed (03_33, 03_34)

BEMÆRK

(MC50) INDEN MAN UDSKIFTER EN
PÆRE, SKAL MAN KONTROLLERE
SIKRINGERNE OG AT KONTAKTEN
TIL STOPLYSET VIRKER.

:

• -
.

•
 «1».

Udskiftning:

• Placér køretøjet på støttebenet.
• Løsn og fjern de to skruer «1».
• Fjern beskyttelsesskærmen

«2».
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03_34

• -
 «2».

-
, -

. -

-
, -

 «1» 
-
.

BEMÆRK

PLACÉR BESKYTTELSESSKÆRMEN
KORREKT I DENS SÆDE, VED GEN-
MONTERING. DEN NEDERSTE DEL
ER PROFILERET.

ADVARSEL

VED GENMONTERING SKAL MAN
SPÆNDE DE TO SKRUER «1» FOR-
SIGTIGT OG MODERAT FOR AT UND-
GÅ AT BESKADIGE BESKYTTELSES-
SKÆRMEN.

•
«3» -

.
•

.

• Tryk let på pæren «3», og drej
den venstre om.

• Tag pæren ud af sædet.

-
.

BEMÆRK

SÆT PÆREN I FATNINGEN, IDET DE
TO SMÅ STIFTER PASSES IND SAM-
MEN MED SKINNERNE I FATNINGEN.

• -
.

• Montér en pære af samme type.
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(MC50) , -
-

 «4».

-

(MC 125) , -

 «4».

-

BEMÆRK

(MC50) HVIS DEN GENNEMSIGTIGE
SKÆRM OVER NUMMERPLADELY-
SET «4» ER BLEVET AFMONTERET,
SKAL DEN PLACERES KORREKT
IGEN.

DEN FORRESTE DEL ER PROFILE-
RET.

BEMÆRK

(MC125) HVIS DEN GENNEMSIGTIGE
SKÆRM «4» ER BLEVET AFMONTE-
RET, SKAL DEN PLACERES KOR-
REKT IGEN.

DEN FORRESTE DEL ER PROFILE-
RET.

03_35

 (03_35, 03_36)

 MC 125

:

• -
.

• -
 «1».

•
«2».

-
,
-

.

Nummerpladelygte (03_35,
03_36)

VERSION MC 125

Udskiftning af pære:

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Løsn og tag skruen «1» ud.
• Fjern lygteenheden «2».

ADVARSEL

NÅR STIKKET TRÆKKES UD, SKAL
MAN UNDGÅ AT HIVE FAT OM LED-
NINGEN.
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03_36

•  «3»,

.
•  «4»

.
• -

.

-
-

 «2».

• Hold fat om fatningen «3», træk
i den og tag den ud af sædet.

• Tag pære «4» ud af sædet.
• Sæt en pære af samme type

korrekt i.

ADVARSEL

VED GENMONTERING SKAL LEDNIN-
GEN SÆTTES KORREKT I SÆDET,
DER LØBER PÅ HØJRE SIDE AF LYG-
TEENHEDEN «2».

03_37

 (03_37)

-

 ( -
,

M50).

• -
.

• -
 «1».

•
«2».

•
 «3».

Bakspejl (03_37)

Følgende afsnit beskriver ét spejl, men
gælder for begge spejle (i lande, hvor det
er påkrævet at have to bakspejle M50).

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Hæv værnet «1».
• Løsn møtrikken «2» fuldstæn-

digt.
• Løsn og fjern bakspejlet «3».
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, -
-

 aprilia ,
, -

-
-

-
 aprilia.

Regulering af minimum

ADVARSEL

FOR TOMGANGSJUSTERING SKAL
MAN HENVENDE SIG TIL EN AUTORI-
SERET APRILIA FORHANDLER, EL-
LER HVIS MAN SELV ER I STAND TIL
AT UDFØRE JUSTERINGEN, KAN
MAN FØLGE ANVISNINGERNE I RE-
PARATIONSHÅNDBOGEN, SOM KAN
KØBES HOS AUTORISEREDE APRI-
LIA FORHANDLERE.

03_38

03_39

(03_38, 03_39)

-

,
-

. -
.

-
-
-

. -
,

-
.

Forreste bremseskive (03_38,
03_39)

ADVARSEL

BREMSERNE ER DE VIGTIGSTE KOM-
PONENTER FOR SIKKERHEDEN, OG
DE SKAL DERFOR ALTID HOLDES I
PERFEKT FUNKTIONSDYGTIG
STAND. FORETAG ALTID EN KON-
TROL AF BREMSERNE INDEN DER
KØRES.

EN SNAVSET SKIVE TILSMUDSER
BREMSEKLODSERNE MED EFTER-
FØLGENDE FORRINGET BREMSEEF-
FEKT. SNAVSEDE BREMSEKLOD-
SER SKAL UDSKIFTES, MEN EN
SNAVSET SKIVE KAN RENGØRES
MED ET AFFEDTNINGSMIDDEL AF
HØJ KVALITET.
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-
-

 aprilia

ADVARSEL

KONTAKT EN AUTORISERET APRI-
LIA FORHANDLER FOR UDSKIFT-
NING.

-
-

.

, -
.

-
.

.

Kontrollér bremseklodsernes slitage i
henhold til anvisningerne i skemaet over
den planlagte vedligeholdelse.

Slitage på skivebremsens bremseklod-
ser afhænger af brug, kørsel og vejfor-
hold.

De slides mere ved kørsel på snavsede
eller våde veje.

ADVARSEL

KONTROLLÉR SLITAGE PÅ BREMSE-
KLODSERNE, ISÆR FØR HVER KØ-
RETUR.

:

• -
.

• -
 «1».

•
-

.

Sådan udføres en hurtig kontrol af slitage
på bremseklodserne:

• Placér køretøjet på det midter-
ste støtteben.

• Fjern dækslet på bremsekalibe-
ren «1».

• Udfør en visuel kontrol af skive-
bremsen og bremseklodserne.
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-

-
-

. -

,

ADVARSEL

OVERDREVEN NEDSLIDNING AF
FRIKTIONSMATERIALET VIL MEDFØ-
RE AT BREMSEKLODSERNES ME-
TALUNDERSTØTNING KOMMER I BE-
RØRING MED BREMSESKIVEN, HVIL-
KET VIL FORÅRSAGE METALLISK
STØJ OG GNISTAFGIVELSE FRA
BREMSEKALIBEREN. BREMSESKI-
VENS BREMSEEFFEKT, SIKKERHED
OG INTEGRITET VIL DERIGENNEM
BLIVE NEGATIVT PÅVIRKET.

•
( )

 1,5 mm
(MC125

),
.

• Udskift begge bremsebelægnin-
ger hvis friktionsmaterialet (og-
så kun på den ene bremsebe-
lægning) er reduceret til en
værdi på cirka 1,5 mm ( MC125
eller også selvom kun den
ene af slidindikatorerne ikke
er synlige).

-

,
-

. -
.

Bagbremse med tromle

ADVARSEL

BREMSERNE ER DE VIGTIGSTE KOM-
PONENTER FOR SIKKERHEDEN, OG
DE SKAL DERFOR ALTID HOLDES I
PERFEKT FUNKTIONSDYGTIG
STAND. FORETAG ALTID EN KON-
TROL AF BREMSERNE INDEN DER
KØRES.
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-
, -

-
 aprilia ,

, -

-
-
-

 aprilia.

ADVARSEL

FOR JUSTERING AF BAGESTE
TROMLEBREMSE SKAL MAN HEN-
VENDE SIG TIL EN AUTORISERET
APRILIA FORHANDLER, ELLER HVIS
MAN SELV ER I STAND TIL AT UDFØ-
RE JUSTERINGEN, KAN MAN FØLGE
ANVISNINGERNE I REPARATIONS-
HÅNDBOGEN, SOM KAN KØBES HOS
AUTORISEREDE APRILIA FORHAND-
LERE.

03_40

03_41

 (03_40,
03_41)

-
.

,
-
-

.

:

• -
.

• .
• -

 (5 -10 cm³) -
.

-
,

Henstilling af køretøjet (03_40,
03_41)

Der skal tages visse forholdsregler for at
undgå påvirkningerne, hvis køretøjet står
stille i længere tid. Derudover er det en
god ide at foretage evt. reparationer og
en generel kontrol inden opmagasine-
ring, idet man kan glemme at udføre det
efterfølgende.

Følg denne fremgangsmåde:

• Tøm brændstoftanken.
• Afmontér tændrøret.
• Hæld en teskefuld motorolie (5

-10 cm³) i cylinderen.

BEMÆRK

ANBRING EN REN KLUD PÅ CYLIN-
DEREN I NÆRHEDEN AF TÆNDRØ-
RETS HOLDER SOM BESKYTTELSE
MED EVT. OLIESPRØJT.
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,
.

•
 «ON»

-

.
•

.
• .
• .
• -

.
• -

.
• .
• -

-
, -

.
•

,
,

.
• -

-
.

• -

.

• Drej tændingskontakten på
«ON», og tryk og hold motorens
startknap nede i et par sekunder
for at fordele olien jævnt på cy-
linderens overflade.

• Fjern beskyttelseskluden.
• Montér tændrøret.
• Tag batteriet af.
• Vask og tør køretøjet.
• Smør de lakerede flader med

voks.
• Pump dækkene op.
• Anbring køretøjet således, at

begge dæk er hævet over jor-
den, og understøt det med pas-
sende midler.

• Køretøjet skal stå i et lokale
uden varme, og uden fugt, i læ
for solstråler og et sted med mi-
nimale temperaturændringer.

• Bind en plastikpose rundt om
enden på udstødningen for at
undgå, at der trænger fugt ind.

• Dæk køretøjet til, uden at bruge
plastikmaterialer eller vandtætte
materialer.

EFTER OPMAGASINERING

• Pak køretøjet ud og vask det.
• Kontrollér batteriladningen, og

montér batteriet.
• Kontrollér at karburatorens af-

tapningsskrue er helt skruet fast
(så aftapningen er lukket.
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•
.

• -

.
•

-
 (

)
• -

.
• -

.

-

.

• Fyld brændstoftanken op.
• Gennemgå de indledende kon-

trolpunkter.

ADVARSEL

KØR FØRST ET PAR KILOMETER VED
MODERAT HASTIGHED PÅ ET STED
UDEN TRAFIK.

-
:

•  ( -
)

•
 ( -

,
).

• / -
 ( -

,

Rengøring af køretøjet

Vask jævnligt køretøjet, hvis der køres i
følgende områder eller under følgende
forhold:

• Forurenede områder (by og in-
dustriområder)

• Saltholdige og fugtige vejrfor-
hold (havområder, varme og
fugtige områder).

• Særlige vejr- og sæsonmæssi-
ge forhold (saltning af veje, ke-
miske frostprodukter på vejene
om vinteren).
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).
• -

-
,

, ,
, .

•
.

, ,
-

, , -
-

.

,
-

, -

.
-

.

-
. -

.

• Der skal udvises særlig forsig-
tighed for at undgå, at rester af
forurenende støv fra industripro-
cesser, tjærepletter, døde in-
sekter, fugleekskrementer osv.
bliver siddende på karrosseriet

• Køretøjet bør ikke parkeres un-
der træer; På nogle årstider kan
der falde rester, harpiks, frugt el-
ler blade ned fra træerne, som
indeholder kemiske stoffer, der
kan ødelægge lakken.

ADVARSEL

EFTER VASK AF KØRETØJET KAN
BREMSEEVNEN VÆRE MIDLERTIDIG
FORRINGET PÅ GRUND AF VAND PÅ
BREMSESYSTEMETS FRIKTIONS-
FLADER. SØRG FOR AT HOLDE EN
LANG BREMSEAFSTAND FOR AT
UNDGÅ ULYKKER. TRYK BREMSER-
NE NED FLERE GANGE FOR AT GEN-
OPRETTE NORMALE FORHOLD.
GENNEMGÅ DE INDLEDENDE KON-
TROLPUNKTER.

-
-

For at fjerne smuds og mudder på de la-
kerede overflader skal man benytte en
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,
, -

 (2 ÷ 4% -
).

,
.

, -
, .

-
-

.

-

-
-

, -
.

-
 40 °C

-
.

blød vandstråle, væde de snavsede om-
råder omhyggeligt og fjerne mudder og
smuds med en blød svamp til bilvask,
vædet med meget vand og shampoo (2 ÷
4% dele shampoo i vand).

Skyl efter med rigeligt vand og tør køre-
tøjet med et vaskeskind.

Benyt fedtopløsende rensemidler, pen-
sler og klude til motorens udvendige ren-
gøring.

ADVARSEL

DER MÅ FØRST POLERES MED SILI-
KONEVOKS EFTER EN GRUNDIG
VASK AF KØRETØJET.

UNDGÅ BRUG AF SLIBEPASTA PÅ
MATTE, LAKEREDE OVERFLADER.

KØRETØJET MÅ IKKE VASKES I SO-
LEN, ISÆR IKKE OM SOMMEREN,
NÅR KARROSSERIET STADIG ER
VARMT, DA SHAMPOOEN KAN BE-
SKADIGE LAKKEN, HVIS DEN TØR-
RER INDEN SKYLNINGEN.

BRUG IKKE VÆSKER MED EN HØJE-
RE TEMPERATUR END 40 °C VED
RENGØRING AF KØRETØJETS PLA-
STIKDELE.

RET ALDRIG VAND-, HØJTRYKS EL-
LER DAMPSTRÅLER DIREKTE MOD
FØLGENDE ELEMENTER: HJULNAV,
BETJENINGSANORDNINGER PÅ
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: -
,

,
, , -

, -
, / -

, /
.

-
-
-

, -

.

-

.

HØJRE OG VENSTRE SIDE AF STY-
RET, LEJER, BREMSEPUMPE, IN-
STRUMENTER OG INDIKATORER,
STØJDÆMPERENS UDSTØDNING,
OPBEVARINGSRUM/EKSTRAUD-
STYR, TÆNDINGSKONTAKT/RAT-
LÅS.

VED RENGØRING AF GUMMI- OG
PLASTIKDELE SAMT SADLEN SKAL
MAN UNDGÅ BRUG AF ALKOHOL EL-
LER BENZIN ELLER OPLØSNINGS-
MIDLER; BRUG DERIMOD VAND OG
MILD SÆBE.

ADVARSEL

SMØR IKKE SADLEN MED BESKYT-
TELSESVOKS, FOR AT UNDGÅ AT
GLIDE.

03_42

 (03_42, 03_43) Transport (03_42, 03_43)

-
-
-

, -

.

,
-

ADVARSEL

FØR TRANSPORT AF KØRETØJET
SKAL BRÆNDSTOFTANKEN OG
KARBURATOREN TØMMES OMHYG-
GELIGT, OG MAN SKAL KONTROLLE-
RE, OM DE ER HELT TØRRE.

NÅR KØRETØJET FLYTTES, SKAL
DET HOLDES I LODRET POSITION OG
VÆRE OMHYGGELIGT FAST-
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03_43

-
,

, , -
.

-
-
-

.

SPÆNDT, SÅ MAN UNDGÅR SPILD AF
BRÆNDSTOF, OLIE OG KØLEVÆ-
SKE.

VED MOTORSTOP MÅ MAN IKKE
BUGSERE KØRETØJET, MEN SKAL
KONTAKTE ET BUGSERINGSFIRMA.

-

.

-
.

, ,
-

.

.

-
.

TØMNING AF BRÆNDSTOFTANKEN

ADVARSEL

BRANDFARE.

VENT, TIL MOTOREN OG LYDDÆM-
PEREN ER KØLET HELT NED.

BRÆNDSTOFDAMPE ER SKADELIGE
FOR HELBREDET.

INDEN MAN GÅR I GANG, SKAL MAN
SØRGE FOR, AT DER ER EN GOD UD-
LUFTNING I RUMMET.

INDÅND IKKE BRÆNDSTOFDAMPE-
NE.

UNDGÅ RYGNING OG BRUG AF ÅBEN
ILD.

UNDGÅ BRÆNDSTOFUDSLIP I DET
OMLIGGENDE MILJØ.
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• -
.

• -
.

•

-
.

• -
.

•
, -

.

.

• Parkér køretøjet på midterste
støtteben.

• Stands motoren, og vent på, at
den køler ned.

• Hav en beholder klar, der kan
rumme en større væskemæng-
de end brændstoftankens be-
holdning, og stil den på jorden
på venstre side af køretøjet.

• Fjern brændstoftankens dæk-
sel.

• Tanken skal tømmes for brænd-
stof ved hjælp af en manuelt sty-
ret pumpe eller lignende udstyr.

ADVARSEL

NÅR TANKEN ER TØMT, SKAL MAN
SKRUE TANKDÆKSLET PÅ IGEN.

•
.

:

• .
•

 «1»
.

• -
-

 «2»
.

-
:

• Sæt brændstoftankens dæksel
på plads igen.

Sådan tømmes karburatoren fuldstæn-
digt:

• Fjern den bageste motorhjelm.
• Placér slangens ende «1» nede

i en beholder.
• Åbn karburatorens udløb ved at

løsne skruen «2» under behol-
deren.

Når alt brændstoffet i karburatoren er lø-
bet ud:

• Stram skruen «2» igen.
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• -
 «2».

 «2» 
-

.

, -
-

 aprilia.

ADVARSEL

STRAM SKRUEN «2» OMHYGGELIGT,
DA DER ELLERS VIL FOREKOMME
BRÆNDSTOFUDSLIP, NÅR DER TAN-
KES OP.

RET OM NØDVENDIGT HENVENDEL-
SE TIL EN AUTORISERET APRILIA
FORHANDLER.
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 (MC50)

1950 mm

900 mm

 ( ) 1120 mm

750 mm

1315 mm

140 mm

97 Kg

3,7

0,78

 (
).

7,5 l

2 l

130 cm³

KØRETØJETS TEKNISKE DATA (MC50)

Maks. længde 1950 mm

Maks. bredde 900 mm

Maks. højde (til lygte) 1120 mm

Højde til sadel 750 mm

Akselafstand 1315 mm

Min. frihøjde over jorden 140 mm

Vægt, klargjort til kørsel 97 Kg

Transmission variator Konstant automatisk

Hovedtransmission Med trapezkilerem

Sekundær transmission med tandhjul

Minimum omdrejningstal for
kontinuerligt gearskifte

3,7

Maksimum omdrejningstal for
kontinuerligt gearskifte

0,78

Kapacitet for brændstof (inklusiv
reservetank)

7,5 l

Kapacitet for brændstofreserve 2 l

Kapacitet for transmissionsolie 130 cm³

Kapacitet for olieblander (inklusiv
reserve)

1,4 l
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 (
)

1,4 l

0,4 l

n° 1 (2 

)

 (
+ )

105 Kg

 (
+ + )

180 Kg (

)

50 mm

67,5 mm

 - Ø 190 mm - 

 - Ø110 mm - 

3,00 x 12"

4,00 × 10"

 (tubeless)

120/70 - 12" - 51J

Kapacitet for olieblanderreserve 0,4 l

Pladser 1 (2 i de lande, hvor det er tilladt at
transportere passagerer)

Maks. vægt (fører + bagage) 105 Kg

Maks. vægt (fører + passager +
bagage)

180 kg (i lande, hvor
passagertransport er tilladt)

Type stel dobbelt monorør

Forhjulsophæng gaffelben

Udsvingning forhjulsophæng 50 mm

Baghjulsophæng hydraulisk monostøddæmper

Udsvingning Baghjulophæng 67,5 mm

Forhjulsbremse Skivebremse - Ø 190 mm - med
hydraulisk transmission

Baghjulstromlebremse Tromlebremse - Ø110 mm - med
mekanisk transmission

Hjulfælge Legering

Forhjulsfælg 3,00 x 12"

Baghjulsfælg 4,00 × 10"

Dæktype Uden luftkammer (tubeless)

Fordæk 120/70 - 12" - 51J

Bagdæk 130/70 - 10" - 59J

Standardtryk i fordæk 170 kPa (1,7 bar)

Standardtryk i bagdæk 190 KPa (1,9 bar)
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130/70 - 10" - 59J

170 KPa (1,7 bar)

190 KPa (1,9 bar)

 (

)

190 KPa (1,9 bar)

 (

)

210 KPa (2,1 bar)

12V - 4 Ah

7,5 A - 10 A

 ( ) 12V - 115W

Oppumningstryk på forhjulsdæk
med passager (i lande, hvor det er
tilladt at køre med passager)

190 kPa (1,9 bar)

Oppumningstryk på baghjulsdæk
med passager (i lande, hvor det er
tilladt at køre med passager)

210 kPa (2,1 bar)

Batteri 12V - 4 Ah

Sikringer 7,5 A - 10 A

Generator (med permanent
magnet)

12V - 115W

 (MC50)

M320

 - 

49,38 cm³

/ 40,0 mm / 39,3 mm

10,5 ± 0,5:1

 +  (kick starter)

MOTORENS TEKNISKE DATA (MC50)

MOTOR M320

Motortype 2-takt - med tændingsstyring

Antal cylindre Horisontal, én cylinder

Samlet slagvolumen 49,38 cm³

Cylinderdiameter / slaglængde 40,0 mm / 39,3 mm

Komprimeringsforhold 10,5 ± 0,5:1

Start elektrisk + kick starter

Kobling centrifugal
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DELLORTO PHBN 17,5

Ø 17,5 mm

 super  DIN
51607,

 95 (N.O.R.M.)  85
(N.O.M.M.).

CDI

17° ± 1° . . .

CHAMPION RN1C

0,6 ÷ 0,7 mm

1600 ± 200 . . .

GEAR automatisk trinløs variator

Kølesystem med tvungen
luftgennemstrømning

Karburatormodel DELLORTO PHBN 17,5

Karburator dyse Ø 17,5 mm

Karburatorforsyning Blyfri benzin i henhold til DIN
51607, med et oktantal på mindst
95 (N.O.R.M.) og 85 (N.O.M.M.).

Tænding CDI

Tændingsanticipation 17° ± 1° inden øvre dødpunkt

Standardtændrør CHAMPION RN1C

Afstand mellem tændrørets
elektroder

0,6 ÷ 0,7 mm

Motoromdrejningstal i tomgang 1600 ± 200 omdr./min.

 (MC
125)

1980 mm

920 mm

 ( ) 1135 mm

KØRETØJETS TEKNISKE DATA (MC125)

Maks. længde 1980 mm

Maks. bredde 920 mm

Maks. højde (til lygte) 1135 mm

Højde til sadel 755 mm
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755 mm

1350 mm

85 mm

115 Kg

2,701

0,809

 (
).

8 l

2 l

200 cm³

 - 1100 cm³

. 2

 (
+ )

105 Kg

 (
+ + )

180 Kg

Akselafstand 1350 mm

Min. frihøjde over jorden 85 mm

Vægt, klargjort til kørsel 115 Kg

Transmission variator Konstant automatisk

Hovedtransmission Med trapezkilerem

Minimum omdrejningstal for
kontinuerligt gearskifte

2,701

Maksimum omdrejningstal for
kontinuerligt gearskifte

0,809

Sekundær transmission med tandhjul

Kapacitet for brændstof (inklusiv
reservetank)

8 l

Kapacitet for brændstofreserve 2 l

Transmissionsolie 200 cm³

Motorolie - kun udskiftning af
motorolie

1100 cm³

Pladser 2

Maks. vægt (fører + bagage) 105 Kg

Maks. vægt (fører + passager +
bagage)

180 Kg

Type stel dobbelt monorør

Forhjulsophæng gaffelben

Udsvingning forhjulsophæng 50 mm

Baghjulsophæng hydraulisk monostøddæmper
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50 mm

72 mm

 - Ø 190 mm - 

 - Ø140 mm - 

3,00 x 12"

4,00 × 10"

 (tubeless)

120/70 - 12" - 51P Sava

130/70 - 10" - 59P Sava

170 KPa (1,7 bar)

190 KPa (1,9 bar)

170 KPa (1,7 bar)

210 KPa (2,1 bar)

12V - 7 Ah

7,5 A - 15 A

 ( ) 12V - 160W

Udsvingning Baghjulophæng 72 mm

Forhjulsbremse Skivebremse - Ø 190 mm - med
hydraulisk transmission

Baghjulstromlebremse - Ø140 mm - med mekanisk
transmission

Hjulfælge Legering

Forhjulsfælg 3,00 x 12"

Baghjulsfælg 4,00 × 10"

Dæktype Uden luftkammer (tubeless)

Fordæk 120/70 - 12" - 51P Sava

Bagdæk 130/70 - 10" - 59P Sava

Standardtryk i fordæk 170 kPa (1,7 bar)

Standardtryk i bagdæk 190 KPa (1,9 bar)

Fordækkets tryk med passager 170 kPa (1,7 bar)

Bagdækkets tryk med passager 210 kPa (2,1 bar)

Batteri 12V - 7 Ah

Sikringer 7,5 A - 15 A

Generator (med permanent
magnet)

12V - 160W
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 (MC 125)

M574M

1

2

124 cm³

/ 57,0 mm / 48,6 mm

10,6 ± 0,5: 1

7,79Kw  8.000 . . .

10,04Nm  7.000 . . .

KEIHIN CVK 26

 super  DIN
51607 (4 Stars), 

 95 (N.O.R.M.)  85
(N.O.M.M.)

C.D.I. / 

CHAMPION RG6YC

MOTORENS TEKNISKE DATA (MC125)

Motorens model M574M

Type Horisontal, én cylinder

Antal cylindre 1

Antal ventiler 2

Samlet slagvolumen 124 cm³

Cylinderdiameter / slaglængde 57,0 mm / 48,6 mm

Komprimeringsforhold 10,6 ± 0,5 : 1

Maks. effekt 7,79 Kw a 8.000 omdr./min.

Maks. drivmoment 10,04 Nm a 7.000 omdr./min.

Start elektrisk

Smøring Vådt krumtaphus med pumpe

Kølesystem med tvungen
luftgennemstrømning

Kobling Centrifugal

GEAR Automatisk

Standardkarburator KEIHIN CVK 26

Brændstof Blyfri benzin DIN 51607 (4 Stars)
med et min. oktantal på 95
(N.O.R.M.) og 85 (N.O.M.M.)

Tændingsprincip C.D.I. / induktiv

Tændingsanticipation Elektronisk styret variabel

Tændrør CHAMPION RG6YC
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NGK CR7EB

0,7 ÷ 0,8 mm

1.600 ± 200 . . .

Alternativt tændrør NGK CR7EB

Afstand mellem tændrørets
elektroder

0,7 ÷ 0,8 mm

Motorens omdrejningstal ved
minimum

1.600 ± 200 omdr./min.

 (MC50)

 / 12V - 35/35W

12V - 5W

12V - 10W

/
/

12 V - 5 / 21 W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 2W

12V - 2W

12V - 2W

PÆRER OG KONTROLLAMPER (MC50)

Pære til fjernlys/nærlys 12V - 35/35W

Pære til positionslys foran 12V - 5W

Pære til blinklys 12V - 10W

Pære til positionslys bagpå/
stoplys/nummerpladelys

12 V - 5 / 21 W

Pære til instrumentbrætbelysning 12V - 1,2W

Kontrollampe for positionslys og
nærlys

12V - 1,2W

Kontrollampe for fjernlys 12V - 1,2W

Kontrollampe for blinklys 12V - 2W

Olieblanderens
reservekontrollampe

12V - 2W

Kontrollampe for
brændstofbeholdning

12V - 2W
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 (MC 125)

/
 ( )

12 V - 55/60 W H4

12V - 3W

12V - 10W

/ 12V - 5/21W

12V - 5W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 1,2W

12V - 2W

12V - 2W

12V - 2W

PÆRER OG KONTROLLAMPER (MC125)

Pære til nærlys/fjernlys (halogen) 12 V - 55/60 W H4

Pære til positionslys foran 12V - 3W

Pære til blinklys 12V - 10W

Pære til positionslys/stoplys bagpå 12V - 5/21W

Pære til nummerpladelys 12V - 5W

Pære til instrumentbrætbelysning 12V - 1,2W

Kontrollampe for positionslys og
nærlys

12V - 1,2W

Kontrollampe for fjernlys 12V - 1,2W

Kontrollampe for blinklys 12V - 2W

Kontrollampe for motorolietryk 12V - 2W

Kontrollampe for
brændstofbeholdning

12V - 2W
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04_01

 (04_01)

-
/ .

:

• .
• -

 «1».

 «1» -
:

MC50

- 1 ,

- 1 ,

- 1  13 -21,

1  8 mm.

MC125

- 1 ,

- 1 ,

- 1  16 ,

1  8 mm.

Tilbehør (04_01)

Udstyrssættet er placeret inden i styrt-
hjelmsrummet/opbevaringsrummet.
Adgangstagen:

• Løft sadlen.
• Tag udstyret «1» ud.

Udstyrssættet «1» omfatter:

VERSION MC50

- 1 opbevaringspose.

- 1 dobbelt skruetrækker.

- 1 topnøgle på 13 - 21 mm;

- 1 fladnøgle på 8 mm.

VERSION MC125

- 1 opbevaringspose.

- 1 dobbelt skruetrækker.

- 1 topnøgle 16.

- 1 fladnøgle på 8 mm.
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-

-
.

-
,

,
, -

.

, ,
-

.

-

.

-
-

:
,

Oversigt over planlagt
vedligeholdelse

ADVARSEL

BRANDFARE.

BRÆNDSTOF OG ANDRE BRÆNDBA-
RE STOFFER MÅ IKKE KOMME I
NÆRHEDEN AF DE ELEKTRISKE
KOMPONENTER.

INDEN DER FORETAGES NOGEN
FORMER FOR VEDLIGEHOLDELSES-
INDGREB ELLER INSPEKTION AF KØ-
RETØJET, SKAL MAN STANDSE MO-
TOREN OG TAGE TÆNDINGSNØG-
LEN UD OG VENTE PÅ, AT MOTOR OG
UDSTØDNING ER KØLET NED. LØFT
OM MULIGT KØRETØJET OP PÅ ET
FAST OG JÆVNT UNDERLAG MED
EGNET LØFTEGREJ.

INDEN MAN GÅR I GANG, SKAL MAN
SØRGE FOR, AT DER ER EN GOD UD-
LUFTNING I RUMMET.

VÆR SÆRLIG OPMÆRKSOM PÅ DE
DELE, DER STADIG ER VARME PÅ
MOTOREN OG PÅ UDSTØDNINGSSY-
STEMET, SÅ MAN UNDGÅR FOR-
BRÆNDINGER.

BRUG ALDRIG MUNDEN TIL AT UN-
DERSTØTTE NOGEN MEKANISKE
DELE ELLER ANDRE DELE AF KØRE-
TØJET. INGEN AF KØRETØJETS DE-
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-
.

,
-
-
-

.

,
.

LE ER EGNET TIL AT KOMME I MUN-
DEN, NOGLE AF DEM ER SKADELIGE
ELLER LIGEFREM GIFTIGE.

ADVARSEL

MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKE-
LIGT BESKREVET, SKAL MONTE-
RING AF DELE SKE I OMVENDT RÆK-
KEFØLGE AF AFMONTERING.

DET ANBEFALES ALTID AT ANVEN-
DE HANDSKER AF LATEX VED BE-
HOV FOR VEDLIGEHOLDELSESIND-
GREB.

, -
-

, ,

.

-
-

,
aprilia, -

.

aprilia

.

,

.

Almindelige vedligeholdelsesindgreb kan
udføres af brugeren. I nogle tilfælde kan
der kræves specialudstyr og tekniske
kvalifikationer.

Hvis der opstår behov for serviceindgreb
eller teknisk bistand, skal man henvende
sig til en Autoriseret aprilia-Forhandler,
som garanterer en omhyggelig og hurtig
service.

Det anbefales at bede den autoriserede
aprilia-forhandler om at afprøve køretø-
jet på vejen efter udført reparation eller
periodiske vedligeholdelsesindgreb.

Foretag også altid selv de indledende
kontroleftersyn efter et serviceindgreb.
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 MC50

Km x 1.000 1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

I I I I I I I I I I I I I

I R R R R R R R R R R R R

I I I I I I I I I I I I I

R R R

I R I R I R I R

C C C C C C C C C C C C C

I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

 ** I I I I I I I I I I I I I

/ I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

R I R I R I R I R I R I R

I I I I I I I I I I I I I

L L L L L L L L L L L L

A A A A A

Prova veicolo e impianto freni - prova su strada I I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

L L L L L L
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Km x 1.000 1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

/ I I I I I I I I I I I I I

/ R R R R R R

A A A A A A A

I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I I I

I I I I I I I

 *** I I I I I I I I I I I I I

I: , ,

C: , R: , A: , L: 

*  500 km

**  2 

***  4 

 MC125

Km x 1.000 1 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

L L L L L

I I I I I I

I R I R I R I R I R

I R I R I R I R I R

A A A A A A

I I I I I I I I I I I
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Km x 1.000 1 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

C C C C C C C C C C

C C C C C

C C C C C C C C C C C

R R R R R R R R R R R

A A A A

I I I I I I I I I I I

i I I I I I I I I I I I

I I I I I I I I I I I

L L L L L L

 ** I I I I I I I I I I I

/ I I I I I

 * R R R R R R R R R R R

R I I I R I I I R I I

A A A A A

I I I I I I I I I I I

 / I R I R I R I R I R

I I I I I I I I I I I

A A A A A A

/ I I I I I I I I I I I

I I I I I

I I I I I I

L L L L L
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Km x 1.000 1 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

 *** I I I I I I I I I I

I: , ,

C: , R: , A: , L: 

*  3.000 km

**  2 

***  4 

TABEL OVER PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE VERSION MC50

Km x 1.000 1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

Sikkerhedsspærring I I I I I I I I I I I I I

Tændrør I R R R R R R R R R R R R

Transmissionskabler og betjeningsanordninger I I I I I I I I I I I I I

Blanderens drivrem R R R

Drivkæde I R I R I R I R

Luftfilter C C C C C C C C C C C C C

Baghjulsbremsebakke I I I I I I I I I I I I

El-system og batteri I I I I I I I I I I I I I

Bremseanlæg I I I I I I I I I I I I I

Lygteanlæg I I I I I I I I I I I I I

Bremsevæske ** I I I I I I I I I I I I I

Udstødningsrør/lydpotte I I I I I I I I I I I I

Blander I I I I I I I I I I I I I
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Km x 1.000 1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

Olie i hjulnav R I R I R I R I R I R I R

Blandingsolie* I I I I I I I I I I I I I

Baghjulsbremsens knaststift L L L L L L L L L L L L

Lygte A A A A A

Afprøvning af køretøj og bremsesystem -
vejprøve

I I I I I I I I I I I I I

Bremseklodser I I I I I I I I I I I I I

Drevtapper på elektrisk igangsætning L L L L L L

Hjul/dæk I I I I I I I I I I I I I

Variatorruller/glidestykker R R R R R R

Tomgangshastighed A A A A A A A

Hjulophæng I I I I I I I I I I I I

Styretøj I I I I I I I I I I I I I

Bremseanlæggets rørledninger*** I I I I I I I I I I I I I

Blanderens olierørledninger I I I I I I I

Brændstofrørledninger *** I I I I I I I I I I I I I

I: KONTROLLÉR, RENS, JUSTÉR, SMØR ELLER UDSKIFT EFTER BEHOV

C: RENS, R: UDSKIFT, A: JUSTÉR, L: SMØR

* Kontrollér niveauet efter hver 500 km

** Udskift hvert 2. år

** Udskift hvert 4. år

148

5
 /
 5

 R
u
tin

e
ve

d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e



TABEL OVER PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE VERSION MC125

Km x 1.000 1 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

Hylster til remskiveruller L L L L L

Sikkerhedsspærring I I I I I I

Tændrør I R I R I R I R I R

Drivkæde I R I R I R I R I R

Gasregulering A A A A A A

Bremseskive I I I I I I I I I I I

Luftfilter C C C C C C C C C C

Sekundært luftfilter af typen SAS C C C C C

Netoliefilter C C C C C C C C C C C

Motoroliefilter R R R R R R R R R R R

Ventilspillerum A A A A

El-system og batteri I I I I I I I I I I I

Bremseanlæg I I I I I I I I I I I

Lygteanlæg I I I I I I I I I I I

Bremsegreb L L L L L L

Bremsevæske ** I I I I I I I I I I I

Udstødningsrør/-lydpotte I I I I I

Motorolie* R R R R R R R R R R R

Olie i hjulnav R I I I R I I I R I I

Lygternes retning A A A A A
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Km x 1.000 1 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

Bremseklodser I I I I I I I I I I I

Glidestykker / variatorens ruller I R I R I R I R I R

Afprøvning af køretøj på vej I I I I I I I I I I I

Tomgangshastighed A A A A A A

Hjul/dæk I I I I I I I I I I I

Hjulophæng I I I I I

Styretøj I I I I I I

transmissioner L L L L L

Brændstofrørledninger *** I I I I I I I I I I

I: KONTROLLÉR, RENS, JUSTÉR, SMØR ELLER UDSKIFT EFTER BEHOV

C: RENS, R: UDSKIFT, A: JUSTÉR, L: SMØR

* Kontrollér niveauet efter hver 3.000 km

** Udskift hvert 2. år

** Udskift hvert 4. år

 (MC50)

AGIP CITY 2T ISO-L-ETC++, A.P.I. TC++

AGIP FORK 7.5W -

AGIP GREASE 30

AGIP BRAKE 4  DOT 5

150

5
 /
 5

 R
u
tin

e
ve

d
lig

e
h
o
ld

e
ls

e



AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90 API GL4, GL5

 (MC 125)

AGIP CITY HI TEC 4T CCMC G-4, A.P.PI.S.J.

AGIP FORK 7.5W -

AGIP GREASE 30

AGIP BRAKE 4  DOT 5

AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90 API GL4, GL5

SKEMA OVER ANBEFALEDE PRODUKTER (MC50)

Produkto Beskrivelse Egenskaber

AGIP CITY 2T Blandingsolie ISO-L-ETC++, A.P.I. TC++

AGIP FORK 7.5W Olie i gaffelophæng -

AGIP GREASE 30 Lejer og andre smørepunkter

AGIP BRAKE 4 Bremsevæske kompatible DOT 5

AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90 Gearolie API GL4, GL5

SKEMA OVER ANBEFALEDE PRODUKTER (MC125)

Produkto Beskrivelse Egenskaber

AGIP CITY HI TEC 4T Motorolie CCMC G-4, A.P.PI.S.J.
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Produkto Beskrivelse Egenskaber

AGIP FORK 7.5W Olie i gaffelophæng -

AGIP GREASE 30 Lejer og andre smørepunkter

AGIP BRAKE 4 Bremsevæske kompatible DOT 5

AGIP GEAR SYNTH SAE 75W-90 Gearolie API GL4, GL5
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: 37

: 21

: 116

: 50

: 76

: 115

: 20

: 104

: 88

: 79

: 141

: 58

: 69, 141

: 15
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REGISTER

B
Batteri: 88, 95

Blinklys: 110

D
DÆK: 76

H
Horn: 21

I
Identifikation: 26

L
Luftfilter: 83

M
Motorolie: 72, 73

P
Planlagt vedligeholdelse:

142

Pærer: 104

S
Sikringer: 100

Start: 39, 50

Støtteben: 58

T
Tilbehør: 139

Tændingslås: 19

Tændrør: 79

V
Vedligeholdelse: 142
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ASSISTANCE, EN IBOENDE VÆRDI

Det er kun mekanikere, der arbejder i Aprilias officielle netværk, der har grundigt kendskab til dette køretøj, og som råder over det specialudstyr, der kræves for at udføre vedligeholdelse og reparationer
korrekt. De modtager nemlig løbende tekniske ajourføringer og kommer på særlige undervisningskurser om Aprilias produkter.

Køretøjets køresikkerhed afhænger blandt andet af dets mekaniske tilstand. Kontrol inden kørsel, regelmæssig vedligeholdelse samt brug af originale reservedele fra Aprilia er af afgørende betydning !

Indhent oplysninger om den nærmeste officielle forhandler og/eller servicecenter i de Gule Sider eller søg direkte på kortet i vores officielle web-sted:

www.aprilia.com

Kun ved brug af originale reservedele fra Aprilia får man et produkt, der er udarbejdet og afprøvet allerede under køretøjets udarbejdelsesfase. De originale reservedele fra Aprilia undergår systematisk
kvalitetskontrol, med henblik på at sikre deres driftssikkerhed frem i tiden.

Beskrivelser og illustrationer i denne udgivelse skal betragtes som vejledende. Aprilia forbeholder sig derfor rettigheden til når som helst og uden en øjeblikkelig opdatering af denne udgivelse, at foretage
ændringer af maskindele, detaljer og levering af tilbehør som anses for at være fordelagtige ud fra et bygningsmæssigt eller forretningsmæssigt synspunkt samt for at forbedre de tekniske aspekter,

dog uden følger for de heri beskrevne grundlæggende egenskaber.

Ikke alle modeller i denne udgivelse er disponible i alle lande. Oplysninger om de forskellige disponible modeller kan indhentes hos de officielle Aprilia-forhandlere.

© Copyright 2006- Aprilia. Alle rettigheder er forbeholdt. Reproduktion, også delvis, er forbudt. Aprilia - After sales service.
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